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Prof. Th. Cart + 



endangeriga; nia afero tiel savita dank > 
al li. 

8pite de Jia alta aĝo de 76 jaroj, li 
restis vere vigla propagandisto. La 1C- 
an dc Majo li ĝojigis la Ksperantistan 
Kongreson de la Regiono St. Germain- 
en-Laye per sia ĉiam ŝatata ĉeesto. Plue 
li intencis partopreni en la Franca 
Kongreso en Dijon. Sed ho ve! Piu 
li ne povls. JSubite ii forlasis nian 
mondon la 21-an de Majo. La Pariza 
samideanaro funebrls lian enterigon Ja 
23-an de Ja inonato. 

•Jain neniatn ni ne povas lin vidi inter 
ni, sed la bona memoro restos eterne en 
la koroj de ĉiuj dankemaj esperantistoj. 

,, Ni fosu niun sulkon ! li estos por 
ĉiani la devizo de la fidelaj esperantistoj. 
Liaj vortoj estos de ni en la estonteco 
pli bone observataj, kaj ni promesas per 
Jia glora noino, ke neniam deflankiĝante 
ni fosados nian sulkon por la bono de 
la homaro. 

Kipozu do pace lia cindro en la 
tombejo Pĉre Lachaise en Parizo ! 


Malĝoja seiigo venis el Parizo. Mortis 
Prof. Th. Cart, prezidanto de V Akadeniio 
Esperanta. Tute neatendita, subita morto 
lia ĵetis nin, la tutmondan esperantistaron, 
en malgajan funebron komunan. 

Milda kiel vento printempa, li, eentro 
de nia afero, prezidis multajn jarojn nian 
Akademion kaj la Lingvan Komitaton, post 
la morto de Kektoro Emil Boirac. Firma, 
kiel ŝtalo, li bataladis duonon de sia vivo 
fervore por Esperanto, kuraĝe kontraii 
ĉiuj maiamikoj de nia ideo. ,, Ni fosu 
nian sulkon! “ tondris lia voĉo en la mezo 
de Ja kirianta tumulto okaze de la Idista 
Intrigo. Ekbrilego de fulmo tra la ĉielo 

nigra. Fajraj vortoj liaj ekrememorigis 
nian tutan anaron pri nia sulko, kiun ni 
havas la devon fosi. Por la homaro 
estonta, por nia neparo ni devis ne deflan- 
kiĝi. Lia kuraĝigo donis finon al la subfoso 
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X 7 > f* + '0 ( 7 ) 

CSSc&RiM >* ? \&±Me>-r * t * * ® r±?{to!»mj T-foĴ 

IJ9 %■ £f- *k 

11: 0 *©3S[tI{tTl *OR!O0rT39*i 
o#i> s T> 4 Lt:-?®>il'.|tfi- ’) 

J5» 7‘OiJ— 

'Cĉbi LtiiOo x :nu**i* 

«£*©®0±u (. ±#s’cn.Mi f ^^ - ±.ft"C 
&un 0 -Ki*—ra©.t^^s C/fT v £> 
i Lf: 0 < L-CB*©fcTlt#©H* , *>‘J ^ 

Lf: 0 «l©*aUfl©IBO^*«>iP l J 0* t> ‘Jil i 

f: 0 BĴ/Mt x €>H<?>Pi‘ *>£15 SgrT LC:, f/f 
L ?>T >• Lt: 0 sv»±0 

U % 01& I ‘- ĵFLd* h v * *C * 1 : *• ?> 'C"f 0 

^ ®®Ptr©fife0 s'0^ l L < 'C±m.'C 

‘J tt >b h1)'UmV*> ‘J i L 
Ko * LT^n b0*U 
Oi"-»J 4* l t -5t: < 1t*'t .So-c&stS 
1 T Cb i' * : «*C L 1'*o xG>%* 

C L 1:hi : r*tf I 

n*' I^ 4 T : 0i*r£Jf /:ĥlt f>.lii*: 0 

LTŜ^otco-c^Vi* ok. 

lih^o ^nTtiC-CS^feOKllJL^A: 

^B'J—fiiO(fO^C&> S©T, 

^ ^ A ^ U ^ 0U A 0 SliS L ^ 

C ^o-c* J 0 J: 0 b x : 0®&0<iwtt > S 

T±#ftS0K® ^(»J u L, % ©pga0K s 

U± *TS5cfr0^0PS0! V J t'o 
T-USS^P^0^f-L, ^ 0±**l0^i) s •> 

O-C±}a 0 ^n: ^ Sĥ@!I** 0103 oĵ Co 

x 0Wr0TJKftfal)‘OM:J@i ^'‘'ffiift.U'#.* 

*U:o-C«£)i Lf:, x lCt0 , l^ t ^0^1- 
0 ^ i iRl C S C&> i L f: 0 f/f L 
*0;&0J!rl-tt&* Lf^lSpv'*^?:/^LTIi 
i* t>t>'1i* 7^7 LAK^fLt:^'? v'1503, 
^R^ttTĉba: Lf: 0 

0#IZttf:*Ĵ»*B03llt4f3 UTfeSRSFTt J! 

03fc*f5 U*Cŭ>o8STt A^JtUAo-C&i 
Lf: 0 

IlfJ I- flanka strat’et’o. ĉefa strato(AjS 

»J) i>‘ 6P■& fKBfo fl«‘ nka 

U flanko («M) S i<'^'.ffi‘.®jĉ*)’ b tS1M®S v'^» 

,ŭ5}ĉU l U V J, H&' bSEUSl/L/T h 

<, 0Tf£»'J ItaSfĉ*’ L negrava, neĉefa 0jft 
013 *> ^StHfUŬk', jJĉlt/iiCA fl« k a vojo Ufjgŝŭ (ĉefa 

* Lf:; vojo T U'<') hr S L, «anka persono i»'-s 


En unu flanka 1 straicto 1 staris malnova, 

tre malnova domo; ĝi havis 2 la agon ? de 
preskaŭ trieent jaroj. Tion 3 oni povis 
legi ĉe la balkono, kie 4 la nombro 5 de la 
jaro 5 estis eltranĉita 6 kune kun tulipoj 4 
kaj volvaĵoj 7 de lupolo. 7 Tie troviĝis 
tutaj 8 versoj 8 en antikva literformo, kaj 
super ĉiu fenestro en la balkono estis 
cltranĉita karikatura* vizaĝo. 9 l’nu 10 
etaĝo 10 multe elstaris 11 super la 10 alia 10 
kaj tute sub la tegmento troviĝas plutnba 
defluilo, 12 kiu en 13 sia 13 fino 13 havis or- 
namon en formo dc kapo de drako. La 
pluva akvo devis eliri el la bttŝo de la 
drako, ĝi tarnen eliradis tra la vcntro, 
ĉar la defluilo havis truon. 

Ĉitij aliaj domoj de la strato estis novaj 
kaj elegantaj, kun grandaj fenestraj vitroj 
kaj glataj muroj, oni 14 povis 14 bone 14 vidi, 14 
ke kun ia malnova domo ili volas havi 
neniajn rilatojn. IU certe pensis: “ Kiel 
longe ankoraŭ tiu rnalnova domaco staros 
ĉi tie ĉe la strato kiel spektaklo por ĉiuj ? 
Krom 15 tio 15 la balkonaĵo 16 elstaras tiel 
forte antaŭen, ke ĉiuj, 17 kiuj rigardas eJ 
niaj fenestroj, sur tiu flanko ne havas 
perspektivon. Ka ŝiuparo laŭ ,8 sia 18 lar- 
ĝeco 18 similas al ŝtuparo de kastelo kaj 
laŭ sia alteco al ŝtuparo de preĝeja turo. 
La fera balustrado 19 aspektas kiel la pordo 
de tomba arkaĵo, 20 kaj krorn tio ĝi havas 
ankoraŭ latunajn butonojn. Tio montras 
maibonan guston. 

Guste 21 kontraŭc 21 ĉe Ia strato ankaŭ 
staris novaj kaj beluj domoj, kaj ili pensis 
kiel la aliaj; sed ĉe la fencstro sklh mal- 
granda knabo kun freŝaj ruĝaj vangoj, 
kun lielaj, radiantaj okuloj, kaj al li tiu 
malnova domo plaĉis plej multe, kiel 22 
en 3a lumo de la suno, tiel*- ankaŭ en la 
lumo dc la lun ». 
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tt&H s ep s f; #"Cttw'K0ABi«wu. ŭo 

2. havi la aĝca de J90 jaror. ngo £ 

II ¥ ft®,t <& T T iS H * A U £ < & 11-frtS 

f:'2 i ( Mi liavrts dudek aĝojn. i 

w'-m>*, inu r&uitfiaoir-Si^ioj 2 

v'^>K[:?£/ Jo -AT¥*J$r11ihl l ox 

*Z&ttfi$r-—o2iOXW .—? 

r-BUgATiE*BJU^-O o <nT r^U-H- 

1 $;/:’J2','.5>|:(X Mi havas la aĝon de dudek 
jaroj. Ĉ[| f, P¥A IXII* *1 ! ® ¥ fft4*(,-OJ 2 V' .£> 
B.I-5-J'o X Ua»*—? fr logika T^b h X 2 (X 
5 4> * T 1 tiw' o fJf L W3I (X logika IX'A« ‘J 
TU±#l < S Lv'$l feSo aĝo /i-Jf$??gir! 2 

l-CJfltfT: 

Mi cstas dudek jarojn aĝa. (laŭ Bennemann) 
2 L^^h 0 Z m 'P L31MI?'''** t» UT-A 
H ^AI- i o 2 i Jb»' ‘J ■^ > *f < 'CEIrr'0(X: 

Mi estas dudekjara. 

2 Ai. esprimo T#> ĉ o X5L-» IX/fent-^C^»* b 

-*¥-¥ 2 ¥JJ /i-i»' s n-C‘SP < l ®#c 

Mi havas dudek jarojti. 

©JJlTibSo 

r*1Xt:tt3»fl|TTi»J :nj- 

3£OT*®$r-$al‘J U>s 0 

Kian aĝon vi havas ? (laŭ Miliidge) 
Kioman aĝott vi havas? (laŭ Plena Vortaro) 
Kiont jara vi estas ? (Iaŭ Millidge) 

Kiom da jaroj vi havas ? 

Kiom vi aĝas ? (laŭ Plena Vortaro) 

3. Tion. ; ® tio (X ĝi havas la aĝon de 

- j :ir °j g|J h * 

St:o*C'*S IT&ŭo 

4. kle. Imlkono 4> ■) o 0 

5. la nombro de la jaro. ; ®S£4.Jg-CX:BJ 

€> ¥35i 4>B2 £! UfeotOi JgU>o 

6. el’tranĉ’ii’a. t:jj >J 2 4, -tjj vj J-fflfl ^ 

< ; I-JS^SJl LXt> h Ĵji/jfŝoj: t ®*C£> 

tulipoj -V volvaĵoj de lupolo 4>Ji!ĵ$fl L X ; I- 

< n*f ; L E)^X:, ¥-J3 4-1 L f: I, 0 2 

JBU»« 

7. tulipoj kaj voIv’aĵ’cj de lupolo. ; U(X 

2<^2 LX balkono OJSUJIJSfl ? LiX£> Z> l 
0 2 Si, 0 volvaĵo U»^©«4>STo volvi 
UU^^ ;Si& 0 lupolo (xt' — 11 % ; £ 

O l J h 1. *JH CA * Jf 'S 7* 2 lr 4 o 

8. tutaj versoj en anlikva liter’formo. "dT/S- 

03 fcfjs"C *ĴJi*ni: SflATb x> 0 vereo 

2 v' 5 T 0 

4> *X T Ŝ0 (X strofo £JU< 0 tutaj versoj 2 L 


X: ® (X^Oa>* (poetno, vers’aĵ’o) *> ; ^fl2 L 

T tutaj ^otj X: {, ® 2 £U< 0 

9. karikatura virago. ±ĵ2’tĵX:fS-|S^ 2 T 
O Bi4>±>'6 v X:t«Xilfi®@>$flo Kabc 0 Vortaro 

Karikaturo = Desegnaĵo, pentraĵo, ridindi- 
ganta iun per kotnika troigo. 

SAT JJR0 Plena Vortaro 11 ± L 1 -IX" 
Ivarikaturo = Groteska desegnaĵo prczent- 
anta ia ĉefajn trajtojn dc la tnodelo, facilc 
rekoneblajn sed malbeligitajn kaj difektitajn 
pcr kotnika troigo. 

10. unu etaĝo . Ia alia. unu etaĝo 2 

5ox:®T(if>'7?gi>'j9it>' (>M'V, mcOJj 

U— RtiE® M 2 AT unu etaĝo 4»~R? 2 
laaliactnĝo 4»—[5f?2^i L1'- 0 >Jt(X multaj 
etaĝoj 2>**OtT©R ± l J ±0f * l*-0 
T ' 'L foh 02>* 2 t f> fijr^tjf (, ^) ‘J i tf 
x Inu f> i, o 2 fi'7 2 2> Ĵ1:£ Jgl 
CA i T0T, -K3i2«i«LX:©TTo 

11. el’stari 3£(jJ4 0 

12. de’fluTI’o ^®(J) 0 

13. en sia fino tfg, - 5 t- 0 

14. oni povis bone vidi, ke ••• T0$tL'-' 

domoj 2> ; * A, U *^tc A 2>* l: M12>>® 4- 

i i ^X:< t£i,‘2 5oX:tJ:/.jb»jb»J Jb*J 2 >S 

* tnLl rw«i«*«j (X havi rilatojn 
kun iu, havi rilaton al iu, esti en rilato kun 

(XIX fll) iu SfJHc/, htlh 0 

15. krom fio ^;®^, x ®±, Jin^lo 

16. ba!kou’aĵ’o balkono (X®{U0Uo bal- 
kon’aĵ’o [t$6{f} Li^o balkono t*£XX 1 alkon’- 
a Ĵ’° 4>>ST>ji (, 3i h (laŭ \Vŭster) 0 ; v Tll 
flij ® balkono 2 X >• ® i>alkonnĵo 2 £: < 

C;t87ĉlXfflcAX:®2>*^5-^2>U>;1^4>^»T. 
b hcr>ii '‘J i-t£A 0 

17. Ĉiuj 0?SG1 , ;n 

(X|?^ LX: (, ® 2©o-x7iBoT4>'''X:o ;; 

®^f(X ; ® balkonaĵo 2>H-'-V > i;tj|§{U LTi> h 
®T^?ffr-t£OTiŜ** ; 7lAXiv' 2 -ZU>,to 

18. laŭ sia larĝ’ec’o. ^ 0® (larĝeco) ®SJi 

\-fcX, X 2 ^^^>£^2>• hrt-Xo similas al 
2>*JK#T(X si milas 1 2 1lOX ŬJ» 

alteco ©^i:(X similas 2>''*& 5 tT-X&> h 0 

19. balusfrado. balkono |1 (X balustrado 2>' 

fc h ®2>''lfiffio 

20. ark’aj’o. 7 — ^-Jf^ U U<3 f:^®^ ^ (, 

®o SH^nU triumfa arkaĵo. ffifcaHU bon- 
vena arkaĵo 0 
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32. 

Mi ('iam pensas por vi. 

Pensi pri~ Uji-M- (f~0 *jti:.ft'C£^4 J 
X'S> Z>i> s por~ (X (1) favorc :il 2U r > (T , "0 

0t*> s £>*o ĈII r J kontraŭ 

ri:.5tK L-Cj r-St-Oo 

Porte ni staru, fratoj amataj, 

Por nia ssinkta afero! 

iLi£il.kvf^UlfiiRĉ L*CfE-^ 

Estis diversaj opinioj por k:ij kontraŭ la 

alero. LftSfc * 0.t 

Sc ĝi estos tiel, ni estos por vi lcontraŭ Ŝi- 
(Geo. Danjin, tĴl). ig : L Z l U b & U b U U 

08L-C 'Ŭk l‘-JK.S L * t£ 7 o 
Neniu povas dubi, kc ĉiujn, aŭ almenaŭ 

la grandan plitmilton de la personoj, kiuj 
batalas por Esperanto, ligtis unu kornuna ideo. 
(Orig. Verkaro, 378). 

XsXU 54LUI 

JQWr'C*> *J i -f o 

Ja naturo, kiti longan teinpou batalis kon- 
traŭ ni, batalas nun por ni. (Or. Ver., 376). 

J4«.' I i & 'f i:ZA i 0 

UoxW.ox < d 

"C i '7 o 

*t: c2ĵ(Ti®>6ict£sJtj: bo 0 ŝ £U < —|g 
ii!PL|irC«CWl-i^t STL 
-cj€>.tr-fflcAf>n2. c#'Cĵ£*#-a*ru ai 

I.i volis fari gmndnn bonon, knj por la 
atingo de tiu bono li laborLs tre multe kaj 
fervore. (Or. Ver., 364). 

'aUiX$U~&'frfi>U X •) SJRCH L"C C 0 

# $ 4-ftĵitf s - C 0 6-J)* i:, i: ® 

l ' f' 

' / ' o 

llodiaŭ vesjiere ni ne bavas tempon por tio. 
(Fabeloj, II, 10). 

G-ace estis por mi ĉio. (Bat. de Vivo, 43). 

y v H < "CU ^ k H t bit Ui)'<> 

u 9 


0 ^ft 

4' *a m — 


Cfii: so-CHi/clta-C v/jOf0 o Cal mi 
i (nl^, in L al {jjp.i: dativo; p:>r 
VLO 'C ai i vj ; fi»j, 

^r- (3) por u^s^r-^L-CiJSi b 04 - 
5ĉS o eti 9 r^mj0t^-r/H^ f,n*o 

Por nenio oni faras nenion. (Proverbaro, 
N-o 592). fnj i KUA < -CUAUWflf b L7£ 

t-' b 0f: CMA-f 4 ©UMi*a S, fpj 

#r-a$ rni 4>7 k -r a i: m L-ot^isr-io 

-c )jc^nsiBDr c u u j 0 .t r- ;n ca z 0 

Cu vi irsis ien por tiu ĉi libertempo ? 

jH:0ffcBf*rU X i*^fT< i*V'o 


33. 

Kl.ŝiri sin el la mulbenita situacio. 


34. :^;c, 

oo 

Ivoneerne monon mi eion preilOS 
sur inin. 


Preni ion sur sin. (1) ^roi) 2>, (2) (Jj 

rffao-cĵgi^itiji. 

Si prenis sur sin la fortnon de raalriĉa- 
vilaĝanino. $ jc U Jt L v * Jil' k 0 ^ I: ^ fg*? 

O Lt-o 

Mi prenos sur min la rolon de peranto. 

0^4*2 Z>-> o 

(£J:) p er .4rŝiAr L"C, ••M , I i ^H: 

L *C > I**ri l‘|’ Z >; peranto ; senpera. 

Kli0o 

35. b miumi 


Kian alian elektcn ni ankoraŭ 
havus? 

Cu ni povus fari ankoraŭ ion alian (krom 
tio ; ol tion) ? 

Cu ni havus ian alian riinedon? 

Cu ni havus alian altcrnativon ? 

Cu ni povua fari alie? 

36- frft4*>JfELT^i.'*L tr'5 
C Lk LXfo1z 0 

Li iel kondukis sian vivon jK*r 

strata kantado de Ŝinnai. 










Konduki (vivi) niizeran vivon. 

CA ‘*So 

37- AffSo 

Enskribiĝi (aŭ sin enskribi) cn 

la societon. 


i: fB * CSmi -IKT b ) 0 

Knskribiĝi en la soldataron. 

L-t ** I 

Sin enskribi=skribiĝi 04fl ( -iĝi 2>Tflll 
toiaj + sin o.ti^/ncA ^ 

sin bani=baniĝi AJS*T sin vesti=vestiĝi 
73 : ?J? 4 *^o ; sin montri=montriĝi L(iH 
fli 

Enskribu tion en Ja kajeron* 

* n u ts® i* & a t k it o 

Enskribu (=notu) bone en 3a meoioron. 

£ <«Sllli4*-C*lĴo 

Tiun ĉi suinon mi enskribis en vian kalkulon 
(en vian krcditon). 

4 L-C(K*4 L-O 


38- HJJ!! Trafits! 

iEi: * *J CflF tJOjgio 

—Li estas, tiel diri, lakeo en ]ia animo. 
—Trafite! 


MTffi tttt/ccatt vŭltttftfOJI. 

fgteji»J »‘J 3 H < «CA **c *> Ŭ 

5 Jo 

Ki blinde pafos, eble Irafos. (I*roverbaro 
Esp., 1). — ^0X^/1 3 

-i, : i Uiof: 

/0) CTrafe aŭ ma.trafe i (, 


39. < 

i£4> 6 softo 

Li pcnsis en si mem, ĉu nc cstus 
bonc, sc li lorveturus cksterl&nden. 


J&i', fLMilsjftP^V «JbiJTIttt 

l-.C'l- en si 

■«jstt>*a< nz> o 

Li diris al si. 5SJ vj 

40- £ S o 

La libro veudiĝas (aŭ estus nĉe- 

tuta) en granda amaso (an en 
granda nombro). 

^ U A 30: To *c jJC f: o 

I li venis cn granda nombro. 

X OiffinpitAlifJijl-.^® 5 tlŭo 


1«)7 

Tiu komercaĵo estas produktata cn granda 
kvanto. 

* ©-**tt**«i: tm $ nx * i o 

La entrepreno estas projektita cn (aŭ laŭ) 
grantla skalo. 

41. 

(0±mk\U2lzo)f:' 

Per unu vorto, vi superruzis 
kanajlegon. 

per ratanfto-c, 

-c, t^^r- LTjo.tt»* L 

tj w$rc«v(R^Oi c-tfR)*>«vac i 

V^tt^ROCT. ^a-Lj€);tl-Sf< 711CA 

bilZ> 0 

l’er grandsj piiŝoj iris sur Ja kota strato 
de la vilaĝo Vindirkovo. (Fund. Krest. p. 
117). >rM ^ 

* 

Clis t;u tenipO mi akcoptis vian amen j>er 
la koro. (Haral. p. 167). ^ TT/,(I#) 

i7T3SiJ'Cŭ.i LL e 

La argumentoj, j>er kiuj oni kontraŭ tio 
ĉi batalas. (F. Krest. j). f57). ^ 4 .^ 8 '^-,- % 
0I7JIJ V oCC 4 )ŝiSĝfe 0 

lli vivas per unu animo en du korpoj. 
(Proverb. N-ro S2 ). ««ttRttra.frTCfl 1 

i 0?5L-Cfib4o 

Per okazo (Haml. ji. 7.*!, Bat. de Vivo p. 
11 )—okaze ®$|t, 

Mi ĵunis per Dio. (F. Krest. 121 ). 

tf-CtM*. Iŝ^ĉTTil Ci*tS4-jaAlt* 
TlJtr- LTfr4btJi‘-fi:S)o 

Mi ja mem venis al tiuj ideoj, per rnia 
propra saĝo. (lleviz.) 'C . A 

^®(ifS v JT): •).&caov'A 0 Ao 

Kaj Ja tuta j>opo!o rcspondis jrer unu voĉo 
(=per unu animo). (Kliro XI, 35). J?(. PfiiJ 

Eksplodi jier plorego. V 2? i ^ JlJ *f 0 
Si eStis simila al la patrrno j>er sia karaktero 
kaj vizaĝo. JRŬ l WCe)SAT) 

&>1'~o 

Vendi per aŭkcio. h 0 

Mi ekzlstas per literaturo (Tlevizoro). 

§*T£ &1r.X *■ o) e 

A A 

Si tremis jier ]a tuta korpo (Marta). =Si 
tremis. h^1'- a 
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fii x * 


1) V' f ©3fc©1t 

JiWa inMtt J5 % 0 ) *e S) h ^ 

$fi'o 

lvŭi devas csti lu vortordo 
de bous*ila esperanta frazo? 


Ivia devarf esti la ordo <le la vortoj en 
bona frazo csperanta ? t £ /> L v 'o Kiel 
deviis esti aranĝataj vortoj en bona esperanta 
frazo? i V'.a>0 4 S) l j i L t-o 


±Af& v J tivortordo i Lkia 
4- kiel I0tt o devas 

esti i* b 1 0&Ĝ- ffilj 23 M U kiel T?£ < 

-U&t&UMU kia 4*JHCA?£dfcld4: v J itt 
Ao #tl-J©/3S2t» vice i S flf: /;*) 5 —oj 
i l?:i* vico d«if*Ti£<'C®grT1‘o 



frazo CO^iUjĉi 

? tr-itt: Rdiat o ; 


‘sc 

zr> 




Ss 1 ** 11 : ?jtZo 


Oni diris, ke vortoj ]v>vas 
esti laŭvole aranĝataj sen ŝanĝo do 
la senoo de la fraz >. 


Oni diris, ke CD V J I: Estis dirate, ke T 

4 £ h Lv ' 0 !3ffc4* A I i' 5 TI" U ae Sanĝante 

5 L*C 4 iotfo SSifif-ti laŭvole, libere, 
laŭ sia plaĉo J 3t Lt-o f'IU- 4 £W'T'tf 

•> O 0Ea2.’J‘ 4 dAiiliJ}' aranĝi “C L?:i>* meti 

^Jno v ?:^i>*MKcA^ V J 3c Lt: a 

*gffc4* Jk- 3 ne influante, feninflue 

Ll-Ĵjt>*%> V J * L?: 0 :ft(ig5J»J i (it'x.3t 

E2;t 

\l?r laŭ niaj pcrsonaj kaprieoj £$5l3fVf:0 

i> { S) vj i L ?:: Wi t"C®.■&: <* i - 

V J i-fo fiC S f *-> V dis.neti i 3n?:0(ia 

j) & jĵ i-ffl- L*CS C i f*' ĥfct i 'fo 

ordigi (iS&Sg-f J I i' ~C~? o X vortoj povas 
meti (i vortoj povas esti inetatnj i LUif 
j tli‘ Jf l J i t£ A»o vortoj estas permesataj aran- 
ĝiĝi laŭvole it'i.0 4 $) V J i L /:>E> J * aran- 

ĝiĝi 0 -^? ■} 11 <£ £| £ f" ^ ^ 4* iĝ* t C - 
UJS^frdft *?;&*, ** V J < J»6 V A V 'A 

i) 4 i».'2 »^c v i -f 0 

3) frazo 


m m t iĵ m 

p m e n h 

v f-x ĥ U !> X ( bii* o ^ i K 

m>frKVtil£K f> «o 

Oni devas skribi tiam- 
aniere, ko la frazo estu plej kom- 
preuebla ]K>r ĉiuj Esperantistoj. 

Frazoj devas esti skribataj tiamaniere, ke 
ili estu pkj bone komprenataj de ĉinj Esperan- 
tistoj. T4 d? LJvlV^TM*' i h L v 'o 

: 0|Sl@i'- tifc 3: V JIS V J (tfe V J 3: tf AT L 

?: 0 # < 4» komponi S 5 V J i L 

?:?>** komponi (Izlil-ff fflT o 0 .t-.fki'- Jll 
CA^d^ffo X kiel eble plcj ĝi koniprenata 
de ĉiuj esperantistoj >J 'ffit)'Lllljjl)*ZZ-LS) V I 

*L?:**' ĝi 

tnfff vj 3tt£A 0 p'fj v>*r-&mx{titmta 
**?l£?idddiC v J 3:tfAo 4fcd kiel ĝi estu 

plcj bone koinjirenata-” kom- 

prenebla 0 Jfc V JI'- facila 4 JH A ?: 0 i>' V J 
3 ; LU&M L v' 0 i fc>i' S 0 [i^t L 4 |ft]C 
T (i S) V J ifiv'» 3 L Frazo devas skribi— 
(Frazo i> : ^r£>'fil?fld'?£ f» Frazo 

cstas skribcblnta-•• (-cblc- (IftI — ĴiJj C'“f*> v 
r, -at- * k ?: 0 

4 ) Ztl Ti C, irM/vCljJc Ŭ * ^ ^ 

^ ^ f* ^ b jii li ^ ^ y 's 

b (L b J C J 9 ^ frazo 

Kial do kelkaj esperantistoj 
skribas frazon kompreneblau nur 
por spcrtaj esperantistoj ? 

Kial do iuj esperantistoj skribas tian frazon, 
kian komprenas nur spertaj esperantistoj ? 'C 

L K%\-UL±&ti i-f©^ 

^/LS'A^(I E-rta JH6 V bd3: Lf: 
le ta (i S Jfl ^ 0 .t.8-Ŭ T iĴili>' i < ®< i ŭ\ ©J 
fj£jt>'* 0®- ft*0±#?£'TT*' 5» * : 0 

b 0 ifeflĉT 

sperta £’ fli h ^ ?:" i Ju*> CA 3; "f 0 

x. 7. ^ y + 7. h 4» iom da csperan- 
tistoj i 3 btUK&tfS) V J 3; L ?:?>'*, kelkaj 
i ioni da i (IM C '5 T 4 multaj >£ multe 
da i 0Ĵ4 £ HI- > on ' da 0^ / Ĝ'd(i:0 


P 


I 


i 


4 
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*om x 

cortaj esperantistoj i Ltzĵĵj)'#) *J ± Lf-S*, 

ZO certa UP*BTlt to i ffi] LV3 h JT 

-ftf, *&0n$*jTttŭ <*c—jfc l-c&s 
o* ; s (t i' .s% *® ® «: w' 0 

riSiJTTo 6[I 5 certa esperantisto ttlJjL^. 
/-<7 7. hj 

U ‘J ± to 


5) Hi h t-tf ^ -* ^ 7 'S b O 

jsu *&# ® m n 

A* * ? fotŭ 7^ <; ftj ĉ, t\ H 
*fc*=F©JI®i:U fttoilf A,trtrMT 

TtAfoŬ 1 f) i: ( L' frazo 0j^%0) 

liOT^^‘0 

Kial oni trovas en kelkaj 
p;azetoj vortordojn, kiuj igas la 
frazojn malfacile kompreneblaj je la 
unua lego, kvankam oni diras, ke 
estas rekomendinde kiel eble imitadi 
la stilon de la kreinto dc Espcranto ? 


X,TLt: 0 

thJKS f:\ftt kiel eble plej multe Tt i 
£L*>'o ‘ItffilT o |I siiniligi Ja stilon de la 
kreinto de Ksperanto i LĴ'-/J *>* l J ± L 


j:t)*, similigi jl simidgi ion al io Tt*>' b 
similigi sian stilon al tiu de la kreinto de 

Es P . Tf£ttttlTfc v J ± tf/L c .i: UaJ bT 

kvankam T% ; tl-4» malgraŭ oni diras i L 

j:-)ĵi>**>'‘) i L?:**% malgrau UHfflKSITtt 

U < T tflEaiT-f A' h malgraŭ tio, ke oni 
diras.”- i L UU ttlTtt ‘J ± t£/U JaĴKJ^ 
/:*f;*(JTUU jeunufojalego T11«1 LTT a JC 

fri)' "J i: < w'©UJK^Ttttt < X frazo T-f 
ii' f,, malfacile komprebla vortordo de frazo 
s£ i )• frazo kun vortordo., kiu estas maifacile 
komprenebia ^tt^tt ± rt/L a 


6) LTti 

ri fh T b h i)>o % frJE‘M T£ 6 J3ifh 
U < LT a k &tm: l 

Tt mc, /;t' G 

fja vortordo cstas principe 
libera, sed oni nc devas forlasi la 
naturan ordon scn sufiĉe pravigaj 
kaiizoj. : ^ 


Jffifl 1 ] i LTUtt laŭ la principo Tl ŭ h 
L*<'o fundamcntc £ L Ĵ:)ji) ; S'> *) ± L Ĵ:Ĵ)*, 
fundamcnto ttSSStEJ:T ^ t> 

5*o t0T"f o principo ttJ5tJl'lT% B^tttt15ll 

^Kfc*Jf3=±-fo 

ĴH1S U h tt prava £ L 1:)ĵi >*£&T Lf: 
$*, ^Mtt Li cstas prava £XiE 

?S/;')0JtU< % ^vi> J prava f£0T*-fi* $>% Sg 
fettA?i- prava |I -f h t ©TT o ^ft-T 
praviga £ (_ ± if: 0 Plena Vortaro ttifl 
tt' pravaj kaŭzoj £ {, W10' C> Ji h J T<b V J 
tf, X jufsta £ L j:~ĵĵi)''£> 1 ) ± L /:i>* ju-ta 
ttĴE«tt. ^TA^.uttfĉTTo ĝusta tt blt 

5: < h T%^ L L t> »J t ^Ao 

tt-f ^tt ignori Tt iot*'o negliĝi 
£ V'^0*« Sj iij * Lt-i> s , : tttt neglekti 

0 l J T t£ ■) o 

7) t&c, ?n\m%& lt mn 

%mm T £ t> L#>Zo 

Alie, oni malfaeiligas al 
la leganto la komprenon. 

B b yntrtt *Wl tt sc ne T L Ĵ L i>* L 
; 0HJJSttl»]?Ŭ (6) 0« -> T ŭ w ± -f i>* f> 

•••ne devas--- se ne Ttt?£ < T 

se jes £-f^-^Ttt^^J itfA^o r®t£i: 
LX(XU bf£w*J ttfriJ.ŬLTrffi^JJi 
tttt “ Ne ” ±t£Ai>‘ bo 

lio faras la legantojn malfacile kempre- 
neblaj. £ ' ): )j t> 1 S> ») ± L/:i>*% ; t^T 

tt«i*i»**#ftrMT h ; £i> s jU?lcf;i.' £ 0 

?ĉ;^ttf£ v J ±-f 0 


CITiliĵ A J as 166 M #Tt>' f> 7 ff n 

legante ĵurnalon miaj okuloj--- £ S) V J ± -f 
t>'\ miaj okuloj i s ±j?}T nii i)*±^}TttĴ> 
V J±, t£Ai>'?> legante ĵurnalon f-fj ; £ 
(t ± t£ Ao dum inia legado de ĵurnalo 

£ f^nt, 1«9 f«f 16 frH t Mt^ 0 


Lf:i>*l/;0!SP^±iS 

B$flcjLw*f: L±T 0 M 

£>n** 2 # r 

± -f o JKf <ŭ» tt- «£ ?> tt. f: )i * I: J¥ < fJfla® rl« 

.htr±T 0 Cfl* ISĵ 
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★ it H P- 130 fi/fĵ8l : Tion oni ne «ievas 
Jstfi ritnarki 0 tion (t lasi 0Jĵ ŭ'jĉS-?£ V J 

C&tS 1- Miabo XC) 

c&ĵ rnuiasio^^ 

UMft idiotisnia f£ J\ 1 ?£ T, lassen 

Otrtffl *}£-;&• bm: ĥ <?>/:' iŝo^lU ''lt' 

*fciUT/:'b l , BtMUoiHUt-z,: 

Oni ne devas lasi, ke tion oni riniarku. 
=(a) Oni ne devas lasi [onin] tion rimarki. 
=(b) Oni ne devas lasi tion csti rimarkita 
|dc oni]. 

'fc3£|S]0ff!l(t ( a ) 4* Tion oni ne devas 
Iasi-“ i -jlf ^1: {, 01-ĵS'*>*, 1' r>J> 
PMJ];* p. 103 Mi ofte aŭdis, ke 

oni parolas pri vi Zt* Sf" l: l,' l: ?« V J ooi 

b onin U4 

t«0«PI1li: Coninĵ OP^ 

lasi 0gtf)HHtJlfc0l$ L/: Conin), tion (i 
riniarki OHŬsJĉft, riinarki 0±»tt®fcT/: b 

oni TfcZo (b) (tSaU L/:#^Tft<* 
Oni ne dcv:is lasi tion, ke tio estu rimarkita 

vj Cde oniĵ (tf£^»&B& 
~f)o •■•lasi tion esti rimarkita Z H/Lfl 

i ©Tfe Z> 0 (c) f£|i (a) 0Jf$ĵ£r-,(i*T]!fl3ŜI0 
oni T/fCTBS 3 «4&-&U(!£/,* de 
T/KTo Slt de i» 1 —O ff S ,t.^TiUjf^0(H 

ŜfcSA, en ^®Jfa0;®5fc±0TJ§£ , ĴĴT lV’f s *• 

?, Tfc s cu££ 0i»^i-®jffc0.t?,8*±0Tjs 

3Vaĉf0U de vmu-btiz® rJW)o :±H|i!J 
0$J0fcIi!!Mt: 

Tio ĉi estas stranga, sed almt nau oni ne 
dcvas tion ei lasi rimarki (Fund. Krestesto- 
matio, p. 21, 1. -9). 

(c) 0^lj (F. Krest. p. 43, 1. 8); 

fk 

Ki tenis liau kapon fupcr Ja akvo kaj lasis 
sin pcli de la ondoj kien ili volis. = -'-5i lasis, 
ke ŝin pelu la ondoj = ■••ŝi lasis, ke ŝi eslu 
pelata de Ja ondoj = *“ŝi lasis sin esti peJata 
de la ondoj. (t EEdP 0M4*7j<± 11 (IJ h * 

S Cilt^Ŭ 

t£|ijlfc0f«lt^0*i C ^SiL' : ĉ (, •• 

A, 

Si Jasis la ondojn peli ŝin, kien ili volis. 

: ft i ISJ E«ft>b-^'0^!l g)|f p. 39, I. -5): 

A, 

Si sidis kaj lasis la venton ludi kun siaj 
longaj haroj. ^Kictt^oT fl ^ , 0ik'< '5£4> 



'b m. m - 

JlJ,i:f£Jt = k« lasis siajn longajn 

harojn ludi de la vento. 

(e) 0#/>*(t (a) i (h) «0ie#T^i»* 
ffS^T* JE> i>* f> principo de minimuma peno 

«cA5»ns 0 

-^•Ne dcvas i devas ne ^ISIJ^Jo (.fri]lC) 
C??ĵ ne povas i povas ne i (t.^J^UK 
J54 ib ftj h JŬ* ne devas i devas ne (t praktike 
l-(tSt^O®Sl]i*jfe(!#W4i: bonaj esperan- 
tistoj ltu&!20 ne devi 0^70^-^111^, ^ 
3i| devi ne i t JIJ C>* 0 D e 'i tt^?!5 (a) (f— 

it.: 

Vi devas veni. ĴR (t?fc h T^> Z 0 COJI 

■5a*H*»TttiraEft< 'Clttt -S 

4TmU‘- LTEĉ^Oo 

(b) r* li® * r* ?>feit'f£ 

c-tgfm), t fc * i*- u w'ji.t: 

Li devas esti freneza. 'o 

(c) ne devi (t T(tt£W'J f|I % 

Siii0ii^»Titir- tT(tt£ £>»ji C— 

rft'0fl?iV L U “ n?flvfj:f:0?/)0fJfCi4*lfto 
t:if^ : fLfJt< TUtt - [f L 

f£< TUf£ 

Vi ne devas veni. SUSfci^TU U^, 

?KT(tt£ f>JQ 0 

0 o l- Vi devas ne veni U j|! f£<>' ne veni 
T^Z^-^t:* devasj Tln^J [F^o veni K 
^T/i'-' ne devasj (||1 ^ Vi ne devas veni 

i ^l C i d f£Jt^ i t£ «J 

★ t^4CiA/A3$)l'-ii^'C : C'?') Ĉiu estis pakata 
UiJW-SF> Cdĵĉiuj estis pakataj (t|?.f£4 

«*ii+ffiJ6»CJg»IH) Tfi'o CFi^ M. L 

m 

C^Ĵ C+) Cd) £!£J&|]f£< csti+tili^jg 

O^^IĥD^ i i/' 0 Esp. 0^3-jŝJJFi 

#HU fcl l oirnu#»»* lii, SP 

L l S»J £> s 

f£w' *)• f> f.y-'£ l 0 ĉ Tflp.t£ 6 $iŭ0jf£ 

Yr oSj £ ^ «h 3 : 

Kompatinda liŝo i*(9v' ^ ■) f£($. (OP T>tS 
fcli 

Manĝebla fiŝo njfcjM!* h ^COP ^n4U<Xf#4 
Manĝita fiŝo Bjt^f^CtP b M-jfao 

»>(Ji) , /£'.'o ttlHĉiSi LTifcrdtJĝ: 


f 



4 
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Li fiŝo cstas konipatindn fiŝo. ^ 0JftCiŭ* 

-b'»' 5 7 Ufal-o 

Iji fiŝo estas manĝebla fiŝo. x 

b nc#) * MJ-o 

Li ftŝo estas manĝita fiŝo. ^^J&iiBĴtC 

■ frx L£oi:fo(V : Of:’o 

m © i: «HHItt L t:Jf2§ff (atributa adjek- 

tivo) %m ?±m» ksl-cjtjo' f.ns 

CLa jili juna (filino) estis bona knabino ii|i 
Sg0^(tiw'AK-CftOl:0 filino %VttU%Z> 

* f Jdl<ĵ0T*>*Jt)* b±IC3S0>lit: 

Tja fiŝo estas kompatinda; x (£>%\X i*i9V' 
La fiŝo estas nianĝebla. Oft.Unjfc-: L 

^mscnjOo 

Tja fiŝo estas nianĝita. x 0$I.Cl!fe''' b ('I- 

- T L * -o t: (f}JO® T b b o 

esti 

vnz 

1:LV>lzZ>iX±im£t>'bm:ĵLhtiZ)o& 
.|-Hk©H»i:fc-C fn&^nT L?.OT:J U 
£■ £ u^uscu to 

t, 0 l Esp. "Clilg/eKO 

B «±l:^ t ITAbSa esti+iffOffiSI-r: 4 jfJ§fi|J 

t, m * i' i: %-mm* cn.i^ ui 

&JVAH o I: ^ OiiMtO u-b z>t-b esti © 

nje)*a± i fk L 'C.tr.^;^±i:ir$-'C}AftSĉ;9J £ n 

o i T0 : i'CbZ> 0 : <DIAi: J5-T Esp. 0 

0^^,UfiĴi0s' 

06SIISC '!> < L tE«0*in*«!B3'C(I)r- L li 

unika U M h Ifil&tfjij: o ® ij0 2 2±'<* 

Tft O o «-'O'JE»0aj*«pU < ^.2 ttfr 

Hi: L/:ffifCĥa * 

1 ho.vc niy watcii mended. 

I hme mended my watcb. 

u o mmB>&(o®\L i 5 n-c;,<• & ce-p. 

ti® p. 177, 

&&&% p. 45, ;$m p. 32 ŜM)o 
CjfeiiA) Ksp. 

jeAxutt<«jBJiLfii ratn esty+^oiti 

151: o s-ŝŝj 
Tfe So 

& i'- m-t o ttftffiji ;x ^ UinMo C« SMTtĴ 

H. I. IS) 0 

C£Ĵ H:K-C(I«!Kii:it 

L-Cliia^T3F0^i:fvj, H ^#35 

• 0^^r-(iiArfc 11 ^ 4 *;• d'C f(i 

C553j®35, n * +3^ i ^ L)0T* Z >*>*££» 


l *- ft-c (1 JflbMJ j&* tt <, I: }SftR,&S 4*/» o' tt 

Itll ĥfifc' : i 4.S.ttfftlTf£ t.« 0 fciKSJ; 
taojfiS (I®351: i o-c 0 ^iSt, #? 4, 

w^iT^j5T(ifiii»0Ba® j ? j je(.®0^ ote l 

I: ^ L ± i)j (L 0 iJj ĉa O J® (i progressi ve 
Ibrm 4*W6'4o 3SJ»OW3BS5(feBbtC ZBAtt 

mi i ?mu s tj 

SiŝitMŭSo ^5i: Esp. "CUjĈT'® f£Ik5F 
CRO-C estas -anta 0JfĴ4*.'H0', ^iili 1 ?. 
r- -as X3«C5ifirĵV^(iT: 

Mi legas libron=Mi estas leganta libron 

TJb * 2> ; aff 3r*ttT i: (i &T I 

am reiKling a book J£Ci' I rcad a book i 

iis(i« 0 t( i!tf± x-'mBum ca 4 

L-CA±*^^w'CH 
*»i: l m C S) 0 S(i^ < < 035 

O^jR^tSJSTOTfeSo 3l»Tli rfr** 

boll^ 4* A meeting wa8 lield l: 

Esp. Tii Oni liavis kunvenon i 2E®J 

Jf5i:2i.*i>*^v' 0 :)2±jai: Esp. t% 
»2T(i^t8^-*o 

^i:i-0@»TL»f^(f®(a, ,^&j05Uifi 
C SmtiB&Vb SfotJTtc < 3E3f®$ 

*lljf '2* /T1 0' 4 J)*‘ cft {. Ĵ5T(i present i 
progressive form i ZLOi) h i. ^ (ifilMf 3?W 

(M; m L«as»fffoina9aifr»<!>ti;w*» 
*a*r- c oum £ CR^^Ei*i c e u < n 

4) et- t b m v j Tfti>£tfjfjss2*/n CA, 

CT^i^ < 26'|gli nc: 

La liun.lo estas fidela besto. AC /£>¥( /£ 
4>SC£ v J G535T C The dog is a faithful 

animal. T5!lS:IIJ £ ^ < Ift] D)o 

La vero ĉiatn venkas. J^(i^i:»0 0 

0 tflr&• {. Ktl-5ii(i:li5F cstas -ata; 
Ilonesta liomo estas ĉiam amata. =Oni amas 
honcstan homon. ĴEiSfiAC ^i:Ai:£<£ 
bho (5i35T {, An lionest man is always 
lieloved T Esp. t 13 C)o 

I C(1±IB La hundo estas fidela (lxisto) 

S 13 C : £T#)S CT <*fiij0J«^#!S)o 
Estas amata 4*—351- Ll'~ amatas liZ’5k 
*ZttŬ$lVV& &vxii 3515 0 J(II -!f 4$ 2*® 5 Jf^ 

AOJIlCA bn»S, /HCA4!&g?fi->ISŭCX 

: £ sTSo c^iiRP«‘J®r* 
j®J £CM4*fSLTŭ)4 0i*ni*f>«o M 
£ 0ES'J £ 2±&8fcd', SC-CKR34-S 

±Ĵo 







202 






i: M: iĵ 6 


65. 



08 ) 


ŝ/£ 

pn 

5? fiR K 


5IK 

. i 


66 . 

1926 11 J] 1 n i '13 tl &'C£%£Jt 


(19) «?-* 0925 lp, 

Espcranto 7 . "f '< ?j /C i 15 
Volapuk — ff y JKPSI» 

(20) Sr* d C1929 if . H?T 

g), IWa0 Clo) ©?!c.Wtt blTlt-Zi 0 

Esperanto 7,'t'< b Aj t C—“AA-fc^pEEl 
11’ — b Aj S’ A Zamenhof = a ') Dr. 
Espcranto Cf&S?7 SS/ ? dtfi 7 F — HŝtH 
V v $ )v Ht:9f jjlĵ 

voiapuk — nsmvm c-a-j;A¥@ 

Baden / \ Johann Martln Schleyer / 

IMMk ¥&&■-} 

(21) *3£*lStft C1931 .fp, ®ti]0) 

Esperanto 17 .^ 7 ^ i- JJf C :jr — 7 s/ K 
[3] \Varsaw 0 Dr. Esperanto C ^ 43 
Zamenhof) ©Il&CjftftS 1it5f®) 
Esperantist > h Iff/tff, x ;7 /< 

9 ^ mmkh# 

Esperantido 7 . y 7 y- — K ^SC^ ■ 7 > ^ 

9 V haiSrlimi ItbiO) 

Ido d-F-sS (1907 ff|r.tf|i 

stnui iftjf») 

Volapiik 1U:Vf 1,'f, AB» 0879 {ptSS 
Johunti Martin Sehlever ©dfJjjiJt£ 

S IO) 

Volapiikist tt|f»C±ffiO;M, iftlfĵS 

SUI13SH5’ 

Zamenhof, Lazarus Ludwig C1859-1917) 
d*.’— 7 y 1'*[aj Warsaw ; Wmf^f- 

%; Esperanto 0#5g* 

w ± ■+h fi 0 & w st nnt itn^fi 0 a? A 

J v ) Mh t:, Esperanto 

|,'fĵ i: o tJtftfi **0* iJ b FfC f?i ‘J , Volapuk U 

m nir® h t&j u & ss: ijj %>&*c w s«^ ot « b 

fliu Esperauto UITjL-f^ £>^4 J 

TlJIIi' s 1 i i» f iSF> bilXto&o 
1902 ijs eu DHfJĜ 35 «r-jlj)E0rt^^fngf 

Iftlltl Volapŭk £lĵli)'$klf btlX%t£i>' 
of:©i:, 30^0 193 l 
^ tL Jl (T Esperanto, Esperantist, Esperantido, 
Ido, Volapŭk, Volapŭkist £. >J Zamenhof * 

i:nof:©it, HUŜfil»0H 

fi L d aiH4>HS 4 ©T#) & ■> • 


±-3M:BBi‘n7: i *: 

♦T!tfB«t0«lfflW[li0*4-B L> : n* 5 

m, jsis, * 

< liizs 9 > HSTS^TIft^fĤ-jr-iiTC 
*ia;^-r J ©jjf-gfcs : i ^jjn!iPUii?:Ri' : ita 
UJJ Lf:» i ^^Sr.T(I«HJR«Riff:L‘ 

i l J L 

t:i>*, % 0 r, rftttJKnficK» *#n-^*c(t 

t'- - J s 

V J, i'Jt oAu : ti®e>lS'JŬ8f!% 
i iK tc X i‘5) r & M © b M 4» i 

(t^Hl-SLw' : i Tfci^* t>, fittttftH 

tp]ovi)oi7.''7>'f ŭ>#yn 5 l s 

m-<t 0 iS 

7 v fS5JU*(f < 0 Vk f»J 0 
f.E.®i'C±t , f?3iT.f:i>‘^n ?>iX v 'i> ! , ^ ? 

> Kt H C tta^T* 

h i Ht-T, 1930 if-7 J] Tft* > /hk:B8 
i>'iif:^—ife 
M, fi t >A «fiiSH, fllJfc, v + x., k’^ ^ ' 
0 A*H**O T(tH*W* , Ĵ IT^ ^ ^ 7 ^ 
i- Uit? l Htt«<r-iStti:W/nT s 0 fM « 
^ L*C, e ^ — f£Of. 0 

-±- s 1981 if. 5 JJ 18 H i ‘J 20 H i T 
H *«ipfti: mmn b U *5£#cT*fl 9r 
uST l «LSBg-KBSfcfStt rw^Dci> 5 ia* -gc 
L T W »¥» JWH“ * # ® 1 U 5 : >ŝ 5 r t£ fJi 
L^^^l^HRStt^KlHtt*©— L 

frC-tt£ftWfift»)T**isj 
Lf: ^r^fb^HISt&fJUBST S^?£j 0 H>i: 

u r± t- tmmzu&mmiji v *9tm 

•fhliĵl <Z>—JSi*t>oX* lk\~x.x* 7 > 
1 Ol&tUh : £ ^ŝ 2 *f : 0 Li*L^tt 4 ff: 
s 10 lt 1PL|: HK^iSlff© JLT 

i:, x 7./< 7 s' b 04#ortrt')f»>1 ! f4' Lo.5* «J 
iI?.X)IlojS^T§)CL v ' l ©TfeS» 








203 



•fcVORTOJ DE KAMARADO E. LANTI; Sen- 
nacieca Asocio Tutinonda, 1’aris, 1931; 13x 
19 cm., p. 190; 1 N, »» 4 « 

^tlp0|gl SAT L^C, iiflJ 

nU Sennaciulo O.+.iJE i 

7 !/f 1 E. Adam) 0 

fiU®, ®cfi, Sennaciismo, Ifcfrfjtjg, 
2p5Bl±||, *d*r, JB&l-frJ® L-tA* 

03 ŬSi-fc-J-tfeafrftA-CŭSo Pfc»ll-lfclT s 
^©l£| 8 J 0 ^ 7 ' ^ 7 > bvg^Ji ) 4 •? 3 r jc. 
7,^7> b ilfiSTb^iS L*C / Wi OPSiSOfeJĉ!- 
^ LT: Oli % O—^ S T: »61- 1$ I: 
Hi» s R.f-T£ (ftoiif b?>S i io-c&o 
jj^tfĵTi Lanti 3 ttlTtt 5 >« a 

') l-CŬSSS^^fiSOi^Sfiil 

%&f~ Sennaciulo OrKJJEi LAJft/L £"® V J *C 

l« 3 lw 4 *IB $5 L-C&Tc&S&i* b t*IS S nW t & 

-Qb o c <b f> tj> * ac 7. ? >> ■»• 7. p \‘ iO-C 

SB i h < -> STCfc h 0 Cd'45Ĵ 

•^HOMO, DIO, PROFETO, de Lidja Zamenbof; 

eld. Bahaa E peranto-Eldonejo, \Veinheim a. 
d. B., Gcrmanujo; 1931; 15.5x23 cm., p. 7 ; 
prez. Mk. 0 25 aŭ 1 respondkupono. 

■i '? V 7*7 -X— Fr^{ĵ*®n-t*— Elm 7. 

-* J * V /£,$*:#'* ■>' d *5Hftfr|iiMTS1f 

Lidja 0ii5ŝftT', *0£f!S© 
'^SgTiS^-fiiU Nia Majstro 0^4J?/;tTft 

S o •>' 4 h A 

*r 11—‘SfiSriJ-f '•*Ĉ>'TSo 
*CE DOKTORO, de Ŝalom-Alejĥem, trad. 
Josef Babinovic-Tajc, Jeru alemo, Erec-Tzracl, 
Palestino; 13.5x20cm., p. 12; 15 £2, 

iCffi 2 S$ C^^$>o 
- 7* 1 J =• - m i' 5,15 L T:ri'ni 0 b£ S 

doktoro ©iSTLv^s PtS;, 

Bfft,' Sti^ £• -f 5faAA0 «UtS^an-C & s O 

★MANIFESTO DE SENNACIISTOJ, cld, Sen- 

naciista Frakcio el menibroj <ie SAT, Nov- 
Jorko, 1911 ; 12x15 cm., p. 31. 

0#s sennacikmo |lJt L'Ci(fSlJtl 

tt intemaciistoj t>A£ L*C® 

h 17 L Sennaciismo £ interaacilsmo £ 0 
konccpto, 7* Ji> 5?’ a7i o s^u* 

naciistoj 0 il 6 ^^<il-T T: * 



f 'C, T£ II X 0Aifii* : i AI*T£ L y o r- 

^ V * C- 3 -- 3 -^) 0 P?,ti 0 ^-^£ ĥ 

t 0o C'J'«Ĵ 

★KOMPLF.TA ESPERANTA RIMVCRTARO, dua 

eld. revizita k. kompletigita, dc Maur. 
Jauinotte, eld. Belga Espcranto-Iiii-tituto, 
Kleine Ilondstraat, II, Eue du Pctit Chien, 
Antverpeno, 1930; 10.5x16.5 cm., p. 70;. 
prezo 2 Belgoj. 

hl-'i?;OX rimvortaro CnilĴ4L II 

ia£g-|££o-C!&3?TibJ&o Jifc0«ŭ02f£ L 
T (I -,*f { (I Cart Jk. Parisot 0 Espcranta 
Versfarado kaj Bimaro 3) V J, ^Ltft^f-A lRElp 
Avoto i^fSISlTIB/LT:" Bimvortareto T, s J )0 
T:i) : ^il AUSffi-'» 4:#u 5 -> |£ 

Belga Kspcrantisto Ŝt 1 -iKSc L T: l 0 AtTil; 

L-CtUliRLT: I0o 1 ^SS0aS 

A£ -r h m -£ 0-Cffit'im*T£5taT^ S. 


*5 * & s n ie st 


JT 

i£i 

A* 

ir 

» 

H£ 

140 

n 

-6 

WJti-lin^i 


tt 

M 

24 


«*>■} 

141 

tf 

i 

alrnilitis al 

atakis Porton 

X 

Potor Arturo 

Arturon 

»> 

tr 

9 

ne povas= 

ne povas 
e.sti = 

142 

ti 

-15 


if ^ J y x 

143 

1z 

<> 

-sly.'ees 

-E]ysees 

151 


5 

-fotegrafoĵo 

fotografaĵo 

n 


-8 

propagandiĝon 

universaliĝon 

152 

II: 

27 

iB 0 ®c 


153 


10 

Wordhcn(jc 

Tl^ood/icii^fe 

it 


11 

Nonvitcli 

Norwitch 

»» 


o 

restoĵ-loko 

restaĵ-loko 

155 

U 

-12 

mt>< 1^30 

1920 

»i 

tx 

-15 

6S°251 

68°25' 



BU 


163 

IĵL 

13 

M&K 


173 

tr 

oo 

~~m-d 

la infanaj? 

la infanoj ? 

» 

» 

-4 

a:nbaŭ fraznj 

ainbaŭ fruzoj 


» 

-3 

estas eraroj, 

estas eraro, 

# A 

174 

A. 

-15 

vojaĝon per 

vojagon nur 
per 


>» 

-11 

„ De “ estus 

,, De <( estas 

175 


-14 

por ktarigi 

por klarigi 

»> 


09 

lernantiro 

lernatino 

178 


-6,5 

a t: a 




















204 




ELNUNTEMP(\ (tRON 


I KJ3 





KOKUSAI-KLUBO 

FONUITA 

Xa Kokusai-Klubo, kics ĉefa celo tstas 
plifortigi la amikecon inter Japanoj kaj ali- 
landanoj tra arto, muziko kaj danco, estis 
ĵus inaŭgurita kun la subteno de Markizo 
Komacu, JJarono Fukuhara, Grafo Okudaira, 
Generalo Nagaoka kaj nmltaj aliaj personej 
rirnarkindaj. 

Jja Inaŭgurada Kunveno, al kiu venis 87 
eniinentaj pei*sonoj enkalkulante Markizon 
Komacu, Baronon Fukuliara kaj Gen. Naga- 
oka, estis malfermata vespere la 20-an de 
•lulio. 

Dum la kunsido kiel la direktproj de la 
klubo estis elektataj Grafo Ilajaŝi, D-ro K. 

4 , 

Soda f Barono Fukuhara kaj kelkoj aliaj. 

Tost la manĝo eiuj aŭskultis la muzikon de 
la Nova Slmfoni-Orkestra Trupo en Tokio 
direktitati de Viegrafo Ilidemaro Konoe. 

La Kokusai-Ivlubo, en sia oficsejo en 2, 
Sannenĉo, Koĵimaĉi, Tokio, komencis kolekti 
r nc mbrojn. 

TRI PERSONOJ PERDIS 
VIVON ĈE LA UNUA FALO DE 
PASAĜER-AEROPLANO 
EN JAPANUJO 

Tri personoj—unu pa^aĝero, unu flugisto, unu 
maĉinisto j>ereLs en unu mornento hodiuŭ ĉe 
3a unua akcidento de pasaĝera aeroplano en 
Japanujo. 

La viktimoj estis S-ro T. Saŭajama, direk- 
loro de Saŭajarna Kompanio en Fuzan, S-ro 
T. Saito, unuagrada flugisto kaj duagrada 
piloto kaj S-ro K. Inoue, maŝinisto. 

La JIFCAO „ super-universal “ aeroplano 
de Fokker-tipo de Japana Aertransporta 
Konrpanio subite nazon-enpusis en la teron 


en la ĉirkaŭaĵo de la intermonto Beisui tn 
Asakura-gun kaj lvaho-gun ĉirkaŭ la 12.30 
p. t., tio estas, tuj post kiam la aeroplano 
forlasis Taĉiarai. 

Tuj po.st kiam la aeroplano falis, ĝi en- 
flaniiĝLs. 

La aeroplano forlasis Taĉiarai je 11.10 at. 
kaj cstis alvenonta al Osaka je 2 pt. Bice- 
vinte la raporton, Okabe, ĉefo de la Taĉiarai 
Filio de la kompanio, kaj aliaj rapidis al la 
loko per aŭtomobiloj. 

Kaŭzo, ne la nralbona vetero 

S-ro Asaka, vic-ĉefo de la Osaka filio de la 
Japana Aertransporta Konipanio diras:- 

La akcidento estas senekzempla, ĉar tio ĉi 
estas la unua fojo, ke pasaĝero vojaĝanta per 
nia kompanio estis vundita. 

La hidroplano de nia kompanio, kiu for- 
lasis Fukuoka tiun ĉi matenon sendanĝere 
alvenis al Osaka. 

Juĝante el tio ĉi, mi pensas, ke la akci- 
dento ne okazis pro malbona vetero. En ĉiu 
okazo ni devas esplorl la kaŭzon de la akci- 
dento. 

Por la kompensaĵo al 3a familio de mal- 
felica pasaĝero, ni faros nian eblon, kvankam, 
principe, ni havas nenian respondencon. 

Laŭ la komizo de 3a Osaka Filio de Saŭa- 
jama Kompanio S-ro Saŭajama estis alven- 
onta al Osuka de Cosen per aeroplano je 2 
pt. 

En la inateno la vento estis iom forta en 
la loko de la akcidento kaj oni kredas, ke 
la forta okcidtnta vento estis la kaŭzo dc 3a 
malfeliĉo. 

ĈEFMINISTRO INVITAS 
ROTARIAN 0 JN 

Membroj de Eotariaj Kluboj de Tolcio kaj 
Jokohama estis gastoj de Ĉefministro tTaka- 










cuki ĉe la tekunveno hieraii posttagmeze ĉe 
lia oficiala loĝejo. 

La Cefministro bonvenigis la Ivotarianojn 
kun mallonga parolado, en kiu li dankas la 
Tokio Rotarian Klubon pro la plezuro, kiun 
Ii havis, kiam li estis invitata al la kluba 
vespermanĝo tuj post lia reveno el Londono 
Iastan jaron, kie li reprezentis la Japanan 
Kegistaron, kiel la ĉefdelegito por Ja Kon- 
ferenco de Malarmado. 

Li eiufazis la priucipon de Kotarianoj kaj 
laŭdis la laboron de Rotariaj Kluboj en 
Japanujo* 

Barono Togo, prezidanto de Toklo Rotaria 
Klubo, rcspondis knj esprimis la dankon de 
ĉiuj Rotarianoj ĉeestantaj, 

NOVA ALARMA APARATO 
EN OSAKA 

Por neefektivigi multajn krimojn, kiuj 
ĉiam pli multiĝas en Osaka, ia Polica De- 
partemento de Osaka-Gubernio decidis instali 
alannan aparaton de liaŝinioto-tipo en ĉiuj 
policejoj tra la urbo en la plej proksima 
estonteco. 

Por la eksperimcnto unu aparato estos tuj 

A 

instalita en Simanouĉi Policejo kaj estos 
konektita per elektra fadeno kun 70 domoj 
en la ĉirkaŭaĵo. 

La aparato inventita de S-ro Tamocu Akao, 
vendisto de akcesoraĵoj de fajrestingilo, eer- 
bumis tiamaniere, ke la aparato estas uzata 
de 70 familioj loĝantsj en la ĉirkiiŭnĵo de 
loko, kie la aparato estas instalita. 

La aparato estas simila al tio, kio nun 
eslas uzata por la celo de fajra alarruo, 

La aparato kostas nur ĉirkaii S enojn kaj 
Ia konsumo de elektro por la jaro estas mal- 
pli ol 20 senoj. 

GERMANA DANCISTINO 
KOMPARAS ARTON 
BE ORIENTO KAJ 
OKCIDENTO 

Japanoj havas tre multe lerni de okcidento 
kaj okcidento ankaŭ de Japanujo en la sfero 
de dancado, laŭ la opinio de h'-ino Elza 
Rutkewits, Ia prezentanto de moderna ger- 
inana danco, kiu vizitas Tokion survoje al 
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Berlin en la tutmonda vojaĝo. 

Mi ricevis fortan impreson de graciaj 
niovoj de hrakoj, manoj kaj fingroj prezent- 
ataj de japanaj klasikaj daneistinoj,—parolis 
5i. Okcidento, mi kredas, povas profiti stu- 
dante la gracian movon, karakterizaĵon de* 
Japana danco, -Pi diras, 

Samtempe ŝi sentas, ke en Japanujo Ia 
movoj de kruroj estas tute forlasitaj, kaj la 
plej niulto de atento por dancado estas kon- 
centrigita en la perfektigado de la movoj de 
la supra parto de la korpo. 

F-ino Rutkcw r itz apcros en danco kun 
muziko, kiun si mem aranĝis kun lunluma 
sonato de Becthoven kaj „ Sacre du Prin— 
temp. (< 

LOĜANTOJ DE TOKIO 
PLIMULTIĜAS TAGE 

La urbo Tokio liavas 2(36,000 personojn 
pli multe dum Ia tago ol en la nokto laŭ 
la esploro farita de Lrba Oficejo. 

Tiu ĉi pligrandiĝo de la loĝantaro de la 
ĉefurbo en la tago estas kaŭzita de alveno 
de multaj laboristoj, oficistoj k. a. de ĉir- 
kaŭurboj, 

La ofic'aIa esploro montras, ke ĉirkaŭ 
202,000 personoj venas ĉiumatene en la urbon. 
el ĉirku ŭurboj por labori en oficejoj, fabrikoj, 
magazenoj kaj en alioj lokoj, dum Ja nombro 
de tiaj laboristoj, kiuj eliras en ia iu*bo ostas 
e. 36,000. 

E1 la ĉirkaŭurboj, Ebaramaĉi havas la plej 
grandan nombron de pcrsouoj, kiuj iras al la 
urbego, ĉirkaŭ 16,000 pei*sonoj venas al la 
ĉefurbo eiumatene. 

A 

Sibuja, Takinogaŭa, Nisi-Sugamo, Suginaini 
kaj NakanO sekvas tion ĉiu kun pli ol 10.000 
personoj, 

Jojohata kaj ali:’j 17 ĉirkaŭurboj sendas 
po pli ol 5,000 pei^onoj al la urbego. 

Ivi loĝanlaro de url>ego Tokio estas ĉirkaŭ 
2,070,000 laŭ la kalkulo en la jaro 1930. 
Tial la ĉefurbo havas ĉirkaŭ 2,336,000 per- 
sonojn en si dum la tago laŭ la influo de 
laboristoj el ĉirkaŭurboj. 

La tuta loĝantaro de Tokio-fu cstas eirkaŭ. 
5,400,000. 
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POPOL-RAKONTOJ KAJ POPOL-KANTOJ 

DE PALAU 1NSUL0 


<>i •> 5 J ® B # ! K *ti 


* 7 n 



Jll 


Ke 


1. Antaŭparolo 


Mia kara nigra amiko, S-ro Ngiraked, kiu estas tilo de la plej granda 
ecfo dc la Palau gento, kiu loĝas cn Palau insulo sur la Suda Maro, 
rakontis al mi pri la popol-rakontoj kaj kantcjj de Palau insulo, originalaj 
cn Palau lingvo, laŭ mia j)cto. Tiuj rakontoj kaj kantoj cstas trc intercsaj 
]>or mi, kaj mi pensas, ke por ĉiuj tiuj rakontoj cstus ankaŭ tiel same 
intercsaj, tial mi tradukis kelkajn en Ksperanton cl Palau-lingvo, kun la 
Jielpo de S-ro Ngiraked. 

E1 G,000 Palau-anoj S-ro Kgiraked estas la soln homo, kiu iom scias 
Esperanton. La Kegoficejo de la Sudmara Insularo sub la komisiita kon- 
trolo de la Japana Kcgistaro ])csfc Ia granda milito ekzietas nun en Palau- 
insulo. Palau-lingvo apartenas al Indoneziaj lingvoj, pri kiuj Prof. E. 
Asai skribis cn la Kevuo Orienta, jaro X, n-roj 5, 7, kaj <S, (1929) sub 
la titolo “ Skizoj dc Indonczinj Popoloj.” Mi citas kelkajn ekzemplojn de 
la Indoncziaj vortoj cl la Palau-lingvo. 

A A 

Patro .... dam (hdam), Akvo .... ralrn, Stono.... bad , 

Kizo .... balas , Palmo .... nc/ius ( lius ). 

Pri Palau-lingvo, alifoje mi skribos. La popol-kantojn mi ne tradukis 
en versoj, ĉar la kantoj nc havas rimon, krom tio traduki en vcrso estas 
neeble por mi. 


2. Erabo kaj Simio. 


Jvrabo kaj simio fariĝis ainikoj, kaj ili estis ludantaj bruligante fajron, 
kaj disputis unu kun la alia pri fajro. 

La krabo diris al la simio: “ 0u vi povas cniri cn fajron?” La 

simio respondis: “ Jes, ini povas, se vi poste eniros, nun rni tuj cniros.'' , 

La krabo amasigis fajroliguojn kaj la simio cniris malsupren sub ilin. 
La krabo ekbruligis la fajrolignojn kiuj estas sur »la simio. La simio 
paciencis kicl eblc plej longc, scd iom post iom scnpacienciĝis. Finc li 
ekkriegis ]>or helpo. 


» 
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Estingints ln fajron la krabo vidis, ko tute brnlvundita la simio tie 
sidas. 

Pro tio la sitnio trc koleriĝis, kaj li ankaŭ amasigis fajrolignojn por 
bruligi la krabou. 

Tjtt krabo malsupreuiris sub ilin, kaj kiam la simio ekbruligis fajron, 
la krabo fosis kavon en la tero por sia rifuĝejo, kaj sin kaŝis en ĝi. 

Post iom da tempo, la simio pensis, ke la lcrabo estus brulmortigita, 
kaj estingintc la fajron li vokis la krabon. .Tcn la krabo reepondis al li cl 
sub la estingita brulajo. 

Tial li tre iniris kaj pensis, ke la krabo cstas verc granda, kaj pcst 
tio la simio plu ne disputis kun la krabo. 


3. Ama Kanto: Ringo 

Tiu ringo, kiu estas sur via fiugro .... 

Tiu krajono donacita de vi pro memoro .... 

Kiam promenados en vilaĝo mi sola, kicl mi povos fari ? 

Ho, mia, vi nur al rai skribu leteron, kaj sendu ! 

Tralegiute tion mi karesos viaju grandaju amajn krurojn per miaj. 
Kiam mi tuŝos viajn mallongajn krnrojn, kiel plezure estos? 

Ho, mia karulino! 


4. Rato kaj Vespcrto 

Vcsperto kaj rato fariĝis araikoj, kaj ĉar la vesperto havis siajn 
flugilojn, tial li cirkaŭflugis por sia manĝaĵo, sed la rato ne liavis flugilojn, 
tial nur povis grimpi arbcjn por sia manĝaĵo. 

Unutage ili renkontis unu la alian sur arbo, kaj la rato diris al la 
vesperto: “ Xi du cstas veraj amikoj, kaj mi jjensas, ke vi cetas tiel 
feliĉa, ĉar vi liavas flugilojn, bonvolu pruntedoni al roi viajn flugilojn nur 

por unu fojo, ĉar mi diziregas flugi ]xjr sciiĝi, kia cstas la sento havi 
flugilojn.” Tiel fervore li petcgis, ko la vcspcrto pruntedonis siajn flugilojn 
al la rato. Preninte la flugilojn li tuj forflugis. 

La flugado estis tiel plezura por la rato, ke li flugadis, ne redonante 
la flugilpjn al la vesperto. 

Tial vole-nevolc la vespcrto fariĝis rato, kaj la rato transformiĝis cn 
vesperton. Se okazos, ke ili renkontiĝos sur arbo, ili ccrte recikroke sin 
interbatados, kvankam ili liavas parcncan korpon, ĉar la rato forkuris kun 
la flugiloj de la vcspsrto. 
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E-N La Nebulo 


— RADIO-DRAMO — 

de JOzo Jamamoto 

kun la permeso de P aŭtoro 
tradukis K. Cujuki 


— PERSONOJ — 


Sipestro 

Oircktil sto 

Cef-maato 

Ĉef-maristo 

Multaj ŝipanoj 

Motornura 

Voĉo 


Tria maato 
Voĉo de ŝipanoj 
Dua maato 
Ĉef hejtisto 
Furujama 
Voĉo (Curuoka) 


Sur 3a ŝarĝŝipo en veturado. Cnue sur la komaiulantponto. Otd 
aŭdas intertempan sirenon senĉese. De malsupre, el la maŝin-ĉainbro 
venas ioin malforta bruo de la niaŝino. 


Tria maato:—Kiam do ĝi fine foriros? Kfektive tre 
densa nebu lo ; ĉu ne ? 

Ŝipestro:—Tre dense, precipe hodiaŭ vespere. 

Tria maato:—Jes, por la unua fojo mi spcrtas Ia 
Kamĉatkan linion, sed malpli lx)iie, ol mi audis. Neniun 
tagou sen la nebulo ni bavas depost la ekforiro ! 

Sipestro:—Jes, cn la sornero estas ĉiarn tiel malbone. 

Tria maato:—Snb tia koudiĉo oni tre mallruos atingi 
al „ Fetropaŭlovsk 

Ŝipcstro:—Devas esfi tiel, ni ne povas rapidi en tiu el 


stato. 

Tra la ventolilo oni ioin aŭdas bruon de sovclado de karboj cn la 
kaldrona ĉarnbro kaj kanton de hejtistoj, kiuj kantas sovelante karbojn. 
Sed oni nur aŭdas ilin parte, malhelpate de V bruo de la maŝino kaj 
alarma sireno. 


Ĉu ne salutis vin, lro hej, 
.... marvastej’ 

.... —mastuF 
.. .. — maru , la karul’ ? 


En la mllum’ per parpebrum > 
Brilctas vojirada lum' 

A 

Cu estas . .. ., ne ; 

.... — maru, liola De ! 















Tria raaato:—Sipcstro, ĉu vi nc volus iom ripozt ? 

A 

Sipestro:—Ne, mi ja ne devas forlasi la komandant- 
ponton en tia nebnlo! 

Tria maato : —Sed estro, vi ccrte tre laciĝas, ear preskaŭ 
ĉiutage vi ne ripozas. .. : j - 

A 

Sipcstro:—Jes, mi eerte laciĝas. En mia kapo estas 
malklarc, kiel en tiu oi nebulo. 

T ria maato:—Vi tiel vin seutas, ŝipcstro? Al rai 
ankaŭ la kapo nc tre bone funkcias, ear mi ne ĝuis la 
lumon de la suno en la lastaj tagoj. 

Sipestro:—Vi ne devas lasi vin venkita de la ncbulo. 
En tia veturado vi devas persiste rigardegi la nebulon 
rekte en ĝian vizaĝon. 

Tria maato:—La nebulon cn Ia vizaĝon ? 

Sipestro:—Jes, rigardu la margason kun la tuta energio 
streĉita, kaj tiara la ncbulo mem baldaŭ forkurcs.... 

r i'ria maato : — Momenton, estro ! (Subite fajfas) 

Ŝipestro:- Kio ? 

Tria rnaato:—Jcn, ee la pcs^a parto.... 

Ŝipestro:—Ĝe la posta parto ? 


Dnme ekhaltas sono de la paŝoj, kiuj aŭdiĝis sur la ŝtuparo. 

Voeo:—Jen mi estas. 

Tria maato :—IIo, direktilisto, rapidu al la posta parto, 
ĉar mi vidis ion etrangan. 

Direktilisto : — Jes ; laŭ via ordouo. 

Rjipidc forlraa la paŝoj de la koinandantponlo. 

A 

Sipestro :—Kion vi vidis ? 

Tria maato:—Nu, mi ne vidis klare, sed, iainas al 
mi, io nigra forruliĝis sur Ia ferdeko. 


Sipestro:—Io nigra? 

Tria maato :—Jes, io nigra. 

A * A 

Sipestro:—Gu vi vidis per telesko]»? 

Tria maato:—Ne, sed, mi ekvidis ĝin, kiam mi okaze 
min turnis. 


Sipcstro:—En tiu ĉi nebulo ? 

Tria maato:—Jes, estro. 

Si]x.’stro:—Cu vi ne erarc al vi tiel imagis ? 
r i ria maato:—Ne, rai ne kredae, ke mi faris erarou. 
Sipestro:—Cu vere ? Ni ne devas preterlasi ion seu 
atento cn tia tempo. 
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Trla maato :—Ankaŭ mi tiel opiuias. 

Suprenirantaj paŝoj de direktilisto sur la ŝtuparo. 

Direktilisto:—Tria Oficisto, kvankam mi iris tien, 
nenion mi tamen vidis. 

Tria maato:—Ĉu vi plene esplorls ec la posta parto ? 
Direktilisto :—Jes, sed ŝajnas al mi, kc nenio okazis. 
Tria maato:—Ĉu efektive? Do, eble estus mia erara 
imago ! . .. . Dankon al vi! 

Direktilisto:—Jes. 

Malsuprenirantaj paŝoj de la direktilisto sur la ŝtuparo. 

Baldaŭ oni aŭdas unu-baton de sonorilo de la antaŭ parto kaj aŭdiĝas 
voĉoj de la obscrvisto ĉe la antaŭmasta topo, dlse forblovataj de vento. 

Observisto:—Ĉe la verda autaŭ-parto — lauternon .... 
vidas. 

Sipestro : — Bone. (Respondas per longe trenata voĉo) 

Tria maato :—Mi vidu per teleskopo. 

Sipestro:—Ĉu vi ion vidas? 

Tria maato:—Jes ini vidas, kvankam malklare, vcrdan 
lanternon ĉc unu grado de triborda antaŭparto. 

Malproksime intertempe, oni aŭdas alarman sirenon. 

ŝipestro: — IIo, aŭdiĝas fajfado, ĉu ni iom rcspondu? 
Tria maato:—Jes, certc. 

Sipostro :—(Ordontone, sed malrapide) \ crden ! 

Direktilisto, kiu dircktas la ilon ĉe la komandant- 

ponto:— (Ripetas) \erden, cs ro- 

Alarmaj sirenoj de ambaŭ ŝipoj eksonas altcrnc. T.a fajtado de la 
alia ŝipo pli kaj pli proksimiĝas. 

Ŝipestro :— (I’er trenata voĉo) pluen ! 

Direktilisto :—(Ripetas) pluen, estro. 

Bruas direktilrado, kiun oni tumas. 

Tria mato:—La ŝipo estas rcvenanta de „Kamĉatka <l ? 
Ŝi[>cstro :—Kredeble jcs. 

Tria maato:—Tiu ankaŭ cstas multc cagrcnita dc la 

ncbulo, ĉu nc ? 

Ŝipestro:—Jes, verŝajne. 

Dume tiel sonadls ambaŭ sirenoj kaj baldaŭ la so iado de la alia ŝipo 
iom post iom malproksimiĝas. 

Sipestro :— (Ordontone) RcktigU ! 

Direktilisto : — Rektigu, estro. 

Li ripetas kaj sonorigas signalilon. Ankaŭ el malsupre la sonorado 
iom malforte aŭdiĝas. 
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I>um momentoj, oni aŭdas nur intertempan sonon de sireno kaj mal- 
grandan brueton de la truniĝanta maŝino. 

Subite oni aŭdas etan plaŭdon ce la antaŭparto. 

Kaj de 3a ferdeko :— 

Yoĉo :—Ha ! iu falis. 

Tria maato:—Kio ? 

Voĉo;—lu falis do la ruĝa flauko. 

Sipestro :—Rapidu enĵcti savbuon ! 

Apenaŭ la vortoj finas, jam la savbuo estas enĵetita eur 3a maron kun 
plaŭdo. 

Voĉo:—Jen, oui enjetis ĝin. 

A 

Sipestro :—. . . . (ordonas kuu trankvilcco) Ruĝcn tllto. 
Direktilisto :—( iom rapideme ripetas) liuĝou tute, estro ! 
Sipestro :—Haltigu maŝinon ! 

Tria maato:—Ilaltigu maŝinon, estro ! 

Oni sonorigas la signalilon. r J uj kiam oni respondas ankaŭ de 
malsupre, subite oni haltigis la vapormasinon. Pro tio, terure bruas 
la vaporo, kiu eliĝas de la uverta klapo. 

A 

Sipestro :—Vulo ! 

Direktilisto :—Nulo, estro. 

A 

Sipostro : — Malcn ! 

Tria maato :—Maleu, estro. 

* 

Sipestro:—Haltigu maŝinon ! 

Tria inaato :—Haltigu maŝinon, estro ! 

Oni sonorigas la signalilon. Ankaŭ malsupre ĝi eksonas. 

A 

Sij_)estro :—Lauĉu la duan boaton babordan ! . . .. Tria 
maato, vi estu boato-mastro. 

iria maato :—Jes. (Pasoj rapide m alsupren i rant aj la ŝtuparon) 

Baldaŭ oni aŭdas brueton de la malhisado, tuj kiam la boato plaŭde 
atingas la akvon, jam oni aŭdas knaron de remiloj kaj voĉojn de 
homoj, kiuj remas. Kaj tio malprokrŭmiĝiis pli kaj pli. 

A 

Sqx?stro :—He, cklumigu ŝarĝlampon ĉc la ruĝa flankc»! 

I)e malsupra ferdeko, oni aŭdas voĉon de ŝipano, kiu kuretante 
respondas „ Jes, jes, cstro.“ 

Sinsckve sur ia fcrdeko:— 

Voĉo:— Kio, kio estas ? ! 

Voĉo :—Kial la ŝipo ckhaltis ? 

Voĉo:—He, kio okazi?, kio okazis? 

Kunc kun tdaj voĉoj, oni aŭdas paiŝojn bruege suprenirantajn sur la 
ferdekon. 

Sipestro : — (per megafono) Ile, ĉu vi trovis ? 
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EL GINZA 


( 2 ) 


Originalo de S. Aglo. 


Kaj hodiaŭ nii ankoraŭfoje vidis ŝin, kiu nun kun mia amiko doloe 
parohis ĉe lia flanko. Se oni eltrovas tiun ei paron en tiu ĉi stato en 
angulo de parko, oni vidus ilin konvenaj gekunnloj. Sed taraen en tiu ĉi 
salono ŝi aukoraŭ restas nur kelnerino. Miaopinie ŝi neniel povas esti 
amatino de mia amiko, kiu naskiĝis en la domo de iu nobelo, cĉ se lcicl 
arde li ŝin araas. 


“ Vi vidas ? ” li diris 
ŝoscon de 1' palaca lageto. 

‘‘ Kion ? ” 


kun fiereeo, kiam mia kompanio venis sur la 


u Vi vidis, kiun mi amas, nc?” 

Mi suspektis miajn orelojn, kiuj aŭdis tiujn ĉi voĉojn elvenintajn el 
intcr la lipoj mem de mia amiko. 

Pasis unu semajno. Kn iu lunluma v r espero neatcndita telefono de 
1’ amiko allogis rnin al senĝena promenado en ĉirkaŭurba kamparo. JNT.i 
sola forlasis la tramon ĉe la fino de Aojama Liinio en Sibuja , kie la amiko 
min atendis. 

“ He ! ” Li komplimcntis. 
u Ja ! ” Mi respondis. “ Por longe ? ” 

“ Ne, ne tre. Mi jus vcnis. Kien ni iru, hej ’? ” 

“ Nur iri ĉievage.” 

La kompanio ekmarŝis laŭ la kapricemaj paŝoj. Dum ni fordonis nin 
al senĝenaj babiladoj, ni vcnis fine tra rosoplenaj arbustaĵoj en la pinarbaron, 
kiu solene staras sur la marĝeno de Urbo Sibuja, presante sin siluete sur 
la grizbluau ĉielvolbon. En ĝin traboris oraj lunlumoj. Nombroj da 
smeraldoj briletis ĉe la pintoj de bambueto-folioj. Nevole ni venis en tiun 
ĉi naturan katedralon, en kiu atendas miau ainikon la cmbusko de multaj 


mcmorajoj. 

“ Ĉu vi oftc vcnis ĉi tieu ? ” mia amiko demandis. 

“ Ja ! mi ŝatas la arbaron, tiel kc mi oftc en smnera vcspero promenas 

ĉi tie.” 

Li klinis la kapon kuu la mentono sur sia brusto, kiel se li serĉas 
ion en sia memoro. Ni silentis por lielke da minutoj. 

“ Amiko! Se libera, vi restu ĉi tie kun mi iom longe." 

“ Ja, bonc ” mi konsentis. 

“ Mi havas kion mi devas paroli al via juĝo. Nu, ni iru tien por 
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nin sidigi. ’ Iii montris al mi dikan trunkon de pinarbo, kiu servos al 
ni kiel konvena sidloko. 

“ Cu vi remeinoras y>ri la lasta vespero ? Kaj ankaŭ pri tiu knabino ? ,f 
“ Jes! ” 

“ Kiel vi opinias pri tiu knabiu’ ? ,f 

“ Cu vi amas ŝin ? ” Mi clemandis lin simplanime. 

“ Ja ? ” Li konfuziĝis jc mia neatendita demando. “ Vi scias, kia- 
maniere mi ŝin ekamis ? 'I iu ĉi, al mi mem, iam fariĝas nckomprenebla. 
Ilomaj cstajoj bavas al si mem, laŭ rnia propra opinio, neforigeblan eternan 
amon. Kaj ĉiam serĉas por si liun ĉi amon kontraŭseksan. Kaj nur se 
tiu serĉito estus la portreto mem de 1’ eterna amo, la kunulo povus vivi 
cn la superlativa fortuno. Tamen .. .. ” Li ekĝemis obtuze kaj daŭrigis. 
‘‘ Tamen la mondo ne ĉiam douas al ni tiun ĉi fortunon. Ke nur tempo 
kaj distanco malhclpas la raalkovron de tiu feliĉo, sed ofte diferenco de 
soeia rango disŝiras la aman koron de gcamantoj.’'’ 

Jes, mi ankaŭ opinias same.” 

Tion flanken! Ilodiaŭ mi devas paroli pri tiu knabin’, se vi volas 
aŭskulti.” 

“ Mi ja volas aŭskulti pri tio.” 

“ Jam pasis du jaroj depost la komenco dc 1’ afero. Estis vintra 
vespero. Kiam trapikanta norda vento blovas tra stratoj, mi sola paŝis sur 
Crinza strato, frostotremantc en la malvarmo. Mi pensis, se mi iros al 
drinkejo, mi bavcs glason da viskio, kiu eblc min varmigcs sufiĉe. Kaj 
mi puŝis la pordon, kiun tnj iain j aŝis kun vi en la lasta vespero.” 
Subite li eksilentis. 

“ Kaj ? ” Mi helpis. 

Kaj mi ordonis glason da viskio, kiun baldaŭ jiortis al mi unu 
kimbino. Si ŝajnis esti ĉirkaŭ dekscs jara, tre naiva. Dum rai restis tie, 
ŝi servis al mi tre ĝentile, babilante pri senĝenaj mondumaj aferoj, ticl ke 
por mi ŝi fariĝis familiara, kvankan mi ĵus vidis ŝin. Ŝi ĉiara kondutis 
noble kaj ĝcntiie, tie! ke ŝi staras kiel stcloj eu nigra nokto intcr multaj 
aliaj kelnerinoj. Kaj pro tio kaj tio ĉi rni ekliavis scivolemon pri ŝia 
vivhistorio. Tamen antaŭ sia imponanta sintenado mi jierdis la kuraĝon 
ŝin demadi. r I iamaniere mi pasigis sufiĉe da teinjrpj. Kiam ini baldaŭ 
adiaŭis, ŝi min akompanis al la pordo. Ŝia ĝentila, nobla statuo jam 
forte sin presis en mian koron. Kiam post kelke da momentoj jjor vidi 
ŝiu refoje mi min turnis, min forte ekfrapis iu neesprimebla kortuŝiga 
sento, ĉar la knabino ankoraŭ staras, enpense rigardantc rnin ĉe la pordo.” 
Li ekhaltis. 


( Draurigola) 
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Kunveno(±)'C'ŭ'f£ gesanŭdcanoj tX'Z.^e 
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-X- X 7 i/ t- 


§ 1. nominativo akurativo 

,, m M — - —^* 

Jakobo Ĵris cn la ĉarnbron de fiaj fratoj 
kaj legis tinn libron. 

T4-|gAi L Ao 


a. ŝffl, Bfc)ffliTi:5&-<S*S&, 9W!§ 

s Vzftil IX&& A***> *>&, ±fci tt*ic 

ISgli -n 

iltfg.fgr- -O « 

Wl-3S^*t£fi,'o * i «KOjdHiĵ 


% 


% 


UttB5>tCV'o ±aiW* | t , 'C Jakobo, siaj, 
fratoj tt±#:»«l- ‘ n 

ĉambron, tiun, libron (t 0Ŭl't&C?5M “ n t» J 0 
V'*C*S 4 i!)o 3 i * -4 7 i/ h -ClttS kazoj (t 

$M> 0tfj|&0-#r IfrU*"})*, fSfSUio 
-CltEt&CJS&iS), AtK n + iV^B: 
<D#fctir?s t?)i6ĉo 

b. H©BHfc4--f SCIP^ISMI*- -n /fOtt 

i)iid(tflia, j&SttCflrĴJJtftfft*», I®r> 
JR^?ffa, t &Sfifl££ga0 WPJ), 

AffMTŬfŜl, fflfiBiaHJ0 -O, -u, -a KJ: 
librojn, bonan (mian, unuan, legantan), min, 
tion, ĉiun, kian. 

c. «iTr^-fMfiittt 

t:SMO*lSl4-S5-f«^»S -n 4-1® L# 
h x /< 7 i/ 1- Efg p. 24; J. p. 34 ; 

3i ^'JS^ p. lt»8 ĝiigĵ : kie’n, tnipre’n. 
ĉ. ±fiEJ)W0 (, 0 (la, kies, legi, tiom, 
multe U £*) (t 0 tfj&fg&S? Otĵ« 0 


§ 2. il5 subjekto predlkato 


a. 

b. 


Pluvo falas. \ 
Piuvas. J 


nHT f ^o-ca>4 


d. 3: propozicio (t#iiŬ ffftJĵ&MBJT 4 J Ĉ[l 

y >, % 03 t 0 -Sl !5 ita [Tf' i I* , l C 
RiSJ*)i, 

h IFMi-sJI 4 kj.)0-« 

• i‘ f>^*J ±f?j n "C Pluvo (jli')(t± 

®T, f«las(i^o-c<bS)ttpg0fi L-C<£>4®) 

frSrtt» t S MfSTŬ & o 

e- I 5 $l'-Xf£± ±HO*»#*tC < ttroiS® 
^'CXi L'C0«Hi*i*je''J S : i^fca, ± 
fli f> (t Piuvo Fffij tcs«H4-iraii-ttA] L 

*C PJuvas i if: i 0"C, 1 fiAtfdTPS-i'- *J1 


(I) 

T S i - 

2 ZUhi>'b ® i L tt w'o : 

5 i t£T LnzttlBR i A V JI» 

S fil/^I^MA^Slf^senpersona verbo i J-^, 0 

f- Zt B % ttWtttt^-»©*Ttt < nit, X 

(tBJCfiĵ, 3fcT^S :i US Ctttt; *’ ' 

ttiSt0 SfiSKJ ra^UKJ i 5U^7i>* 
ifttt T ft A ) i> J , ffif Ĥ». 0 A * & T >T I - ±W, 
ttOOftfi »f J: : i i T S) 0 

§ 3 . 4 l§ fo Komplemento 

Mi estas sludento. 3§£(t#±"C£> h 0 
Mi vizitis fo onklon. Htt^l^t^IJSRI L 
Ao 

]\fi iris al la on/do. %<(t«Ĵ5(.5t0JiS'^.fj'< ) 

! Ao 

*- ttJftfHft^lStttiHlittlftRO-BKifi 
ASJiJ;iaA blttt»»-») 0^-*fx(XJ£»J 
io-ctttfli±l»a«-0*tti«A 
SJ tt: i 0*1 e s o fftttt* 1-f JTttfST* 

btcv', fffpjT(#> S)Ji 5ASt 

A4-& S «o fSUtttiai L f:J(t 
ffHf^n^-CfSIS] LfOJ; r«ttffof:J l fflt 
^ H0Ĝ-.J i.5^4-1® ŭt£ 

T<£jo 0 : 0Jtn <4 A^i-A/n 
Tttt4r1ftRi5±o 

§. fffttt^TfciJ U iraiJMSiteJ 

Mi=studento TRI^ ffl tft L t,' 0 T * 4 i* f» 

£0®(IU ?>±$r ®i v )«4^4»M^*=i:S4 
estas 4T?'A L Mi e*tas studento i ~f h Q % 
L*C estas studento (t—!5Ttt?0fS4-/F$itO 

Xf$h 0 fifcOfffllTJIl-l** studento 0JUI-V 

i V ©1ft»4-tttt!IXttl|0)«Jft»J pre- 

dikata komplemento i ^o*lĵo 0 Xfliiii;ŝS4' 

pfj L'CŬJ*’>*Ctttt» iJfftS tiTiiJs34-^tttt 

fĝ) Nekompleta verbo £ i-i, 0 

h. ffiBtt«£«rttWLf:, 

f:J tioJTŭ Mi=la onklo TUL^o — 

X I: J%o r: i 0i>*##- -f S 0T* S t>‘ ?>«■ 
»jf|JT0 <2*10 Ett4> HJJ/TĴT S T. A £> : v' 
Oo T : -C±nTHt+.^0(iS, fi(iŝ50A(tfi-0 
tt#©**l-ftl C 0 tttttitttjfttttf Wilfi4- 
oit"CE/81-f 4 0 iHi0(!i! ■) tiiiiiu C 0 &)fJifpC] 
objekta koraplemento L, 0 Ĥ'jffl-0 

©'&^ITSKiaJ(XttffiEg\ffliSj) rekta kom- 
plemento, fti]ffifŝW0tiflp l &3? ffK^MISJ ae- 
rekta komplemento it8o'l/J 0 
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E.L Fabloj be Ezopo 

CID 9 9 n A V 9 7' S&) 

/j' 4s ?n - 


KAPRO KA.J LUPO 

Kapro staris supre sur roko, kiu 
estis tre alla kaj kruta. Lupo iris 
malsupre preter la roko. La kapro, 
kiu ĝin vidis, komencis ĝiu moki: 
„ He, malsaĝa be±o! Se vi estas 
saĝa, venu al tui supron ! u La lupo 
re.spond.is al la kapro: „ Vi staras 

sur la supro <le la roko kaj kuraĝas 
moki min, se<l eu vi pensas, ke vi 

A 

estas kuraĝa ? Cu vi havas la 
kuraĝon veni malsupren ? Vi, mal- 
kuraĝulo! Min mokas ne vi, sed la 
loko, sur kiu vi staras.“ 


supr’a k'/;0-supr ’o J: *[!, 10-supr'e 

±0tj HCM3-suprVn ±CDlj^ (§4) 

CJt*0ttR^®tttt^BW*fr -nĵ-mar- 

gupr’e )ĵ l -malsuprVn 'p ($ V J 

4) CT#^®tttt®0tttt3* 

roko ; ]oko ^fjJf 

mia domo 3&©^0^1C|1 
preter m ia domo .B* 0 ^ l X fte M O "C 

kuraĝV -kuraĝV 3Ĵ*i&0£) o- 

kuraĝe -kuraĝi ~i 4 0 

kuraĝVIV -malkuraĝVPo 

RATO KAJ RANO 

A 

Iain rato faris vo;aĝon. (ii vojaĝis 
longe kaj venis al rivcro. Trans la 
rivero estis vojo, scd la rato ne povis 

bone naĝi, kaj tial ĝi dronos, se ĝi 

A. 

transnaĝos tian riveron. Gi do petis 

ranon, kiu estis ĉe la bordo dc la 
rivero: „ Vi estas bona naĝanto. 


\U # * U 

lll^bVfi ' l<<' kin estas) 

0±0 (sur roko) itĥfJŜl- (supr’e) 
i l f: a ®i>H'^JĵX (mal'sDpr»e) X 

W|ot (preter la roko) L1'-o <■ ® 

354* (ĝin) JU: (&® kiu vidis) Hj^U35^* 

«sjĵf L (moki) r:: mmu 

(iual’saĝa) I L (Se) Jt £>, i>' 

(supre'n) !J iSliiU^i: 
Lr::rJ-t'J(XS®Jri®±r- (sur 
la supr’o) i;o X. X LX 4*,®# L 4 rt 
(BMX J li 4- X ± h kuraĝ’as moki), }: 

(sed) 4 (estas kuraĝ’a) i 

!&OX£> h (pensa«, kc-- ) 0*)* V 

ij X (mufsuprVn) 4 4 (havas 

la kuraĝon) *'k' ? I 0fr (mal’kuraĝ'- 
ulo)! iin.4*jS.5?L-Lŝ'j4 OURtaTHtt < 
X (ne vi, sed) c O±\-)\iL'^X& h 

(®0 sur kiu vi staras) $ : 'It % 0J 0 


I.i ne sbitja*, sed li legas. iV(ŬJ0 

X[XU ( XM^X’^ho 

Ne li skribac, std lia frato skribas. ±><' X 

<b hOttifcTltU < x®®m'o 

Ni vidas la domon, kiu staras sur la monto. 

c^lt)lb©±l ifto-c* JSjE**l,iL*o 

Ni vidas la dornon, en kiu Ji loĝas. Q%Q 

tfl-) hMtfSl-Lho 

Ni vidas la domon, antaŭ kiu staras arbo. 

hW.PJii.h 0 

Ni vidas la domon, sur kiu tlirtas flago. C % 

0) ±r-J**<«^'t&4£i> I £x.4o 


H S tl 

(I :l m) JS.* { ^fr4* L 3t L1-o 

Zifc LX)\\^*?-OX%J: LUo Ji|©(t>J^.M 

|1 (t (Trans la rivcro) »J jfc L1*)& L 

E(1 i < $ C : « i) J (naĝi) ± % 1 1£ L 
1:, X- * r4fe (tial) % LJR(X * Ut) l|4* (lian 

riveron) iĵ’/ ±® T (trans’naĝ’os) ’i <>, dlAS 
T-cf) (dron’os) ^ ; *C (<lo) J&IX (Ĝi) Jl|0 
(ĉe la bordo) i L^: 

(jietis ranon): fA(X ±Tri C^'*') M rf±* 
(naĝ’ant’o) }: a £'H' (mi pctas), /{L4*JI|4* 
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Portu miu traus la riveron, mi 
petas! “ La rano konsentis kaj ĝi 
ligis la krurojn de la rato al siaj 
kruroj, kaj tiamaniere ĝi naĝis 
kun la rato al la mezo de la rivero. 
Tiam la rano ĉesis naĝi, haltis longe 
en la akvo kaj drouigis la raton. 

A 

Guste tiam malsata milvo ekvidis 
sur la akvo la i’atou, kiu dronis, 
flugis malsupreu al ĝi kaj forportis 
ĝin kune kun la rano. 

Al tlu, kiu deziras malfcliĉon al 
alia, revenos la malfeliĉo. 

@L*C (trans la rivero’n) jgt/L'CT ĴSfe 

L £ L t'-o X L "(JS.0 Blfl-V (krurojn) 
tlfrVB^fti^kLt'- (ligis), T^/UiJlU- 
L*C (tia’manier’e) 4|iiJg ( /i.< :, tl'C (^un la 
rato) Jl|0(al la mezo) iSH' '(•/?-) 
k L1*v 0iij (tiam) (t iJJ t£ < U 

(eesis naĝi), 7 kV' C t 7Ĵ< tp ‘J (haltis) X. 

L 'CSl4';f| L t£ J L f: (Jron’ig’is). 

(Guste tiam) f$J: (mal’sata) 7Ti { (tnilvo) /K 

(kiu dronis) Jĝ(4*Hl- £ tA (ek’- 
vidis), 0 ® ^ ĴI?A'C’ Ilf- ‘J X Jfc^C (flugis 

mal’supr’e’n al ĝi) (kutfe kun la 

rano) J0,V 3 boXfi<>X 7 (M. Lt: (for’- 
portis). 

fl!l0 t 0|1 (al alia) (tk-ziras) 

(Jg0 kiu), $0.tfU (A1 tiu) ^0T^(I&J 
‘J h (re’venos). 

.Iram la monto lll InJ A^IUlI 1 - 
tram la monton |L|0|fiJ.£'ffl!k'' ML^CtSP 

1 o -nj 

.trans’iri ® L'Cfr < , < 

| trans’naĝi 
' trans’salti J f 

iam ;g££IIJ, - tiam - 

tia ZAjU, - tial 

/vojaĝ’ant’o (Mfr 

inaĝ’ant’o ($<'£•) Mtk% 

ek’vidi (^g>SLz_Ut>'ot: 10^®:!:) (3. 

1 f.iis 

j ek’naĝi -ViJlf 

X‘k’vojaĝi Jfig 'U 11 b' Z , fifc. fto 
drotfi Slflo, dron’igi f, -f 

1 morti morfigi 

konsenti konscnt ĵ igi 5 *f 

|.for 

for’porti for^ugi 

^ for^iri , 5& o 

LEOPARDO SAJ VULPO 


Leopardo kaj vulpo iam diskutis, 
kiu el ili cstas la pli bela. T.a 

Ieopardo, kiu estis tre fiera pri Ia 
beleeo de sia felo, diris: „ Vidu, 

kicl belaj estas miaj scnnombraj 
felmakuloj ! Mi estas rnulte pli bcla, 
ol vi.“ Sod la vulpo respondis: 

„ Pli bonc cstas havi multekapablan 
kapon, ol multekoloran korpon.“ 

S5i3IL£^n$ (iam) (cl ili) 

b (kiu) 0*i) J |ILV' (pli bela) /,‘gfOĝ 
LtLt: (diskutis, kiu --). (l (felo) 

0-T L 3 (bel’eco) ( i - .vfc "C pri) 

0Ot; (kiu e tis fiera pri---) ^JiCtllLS: L 
rJtAi» SX*£l- (kicl) {|0i|i0 
(sen’notnbraj) jSEJif) 1 (fel’makuloj) ^ L‘'Ŭ* 
ŭ’ (Vidu, kiel belaj)! t*) (, (plj 

•••, ol) io|is’ (|< multe) H Lv ' i- J 

Lf: : (T^"Ci0 (mult’e’kolor’an) 
^ ffl: ■O -C & S ) * ‘J t, (multV- 

kapabl’an) Sil -V -1^0 "C Ŭ» h U ' i (pli 

bone estas---, ol).J 

makulo ( f >• * inko l*r, (^fk 

ftlo 0) 3&, (igj,? haiito 0) 0 3’ 

/sago - saĝa gt' 

I kapablo (Jg, #£) ĝ%, 

fnombro 

vnumero 

/bePec^o L 5 

ljun’ec’o %■ 3, W# 
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v} p ff-- % m. ^ 

% 


Kio estas tio? ■fpJT'Ti' #)H-Uo 
[ Tio estas birdo. ibfUl&TTo 
Kia birdo ĝi estas? M&TT;Ŭ*o 
Gi estas korvo. X T 0 

1. #>ni:ra£5.s>(ki.a) JtTT*- 0 #>nti 

7 <D7£ (rozo) T'T 0 

2. CJt (tio ĉi) UJSJTTi* 0 :ftU/fc( ar b°) 

TTo 

3. Ji?07kTTi)’o (pino Xtt pinar- 

bo) TTo 

4 SUMo atl^Oerntjo) TTo 
(mift) £M£TTo 

s. *nuM*CT*’o cnu&$ o»so) 'C 

To M*trCTi’o (ta.'o 

por kafo) TTo 

6. ^nUMo *ftU*TT 0 M<9*TT 

t>'o 3C^ (grarnatiko) TT 0 

1. Kia floro tio estas? (=Kia floro estas 
tio?) Tio estas rozo. 

2. Kio estas tio ĉi ? Tio ĉi estas arbo. 

K 

3. Kia arbo ĝi estas? Gi estas pino (= 
pinarbo), 

4. Kio estas tio ĉi ? Tio ei estas lernejo. 
* 

Gi estas mia lernejo. 

5. Kio estas tio ? Tio estas taso. Kia taso 
ĝi estas ? Gi e:stas taso por kafo. 

6. Kio estas tio ? Tio estas libro. Kia libro 

ĝi estas ? Gi efitas gramatiko. 

« 

mm (0 Kio, Kia 

( 2 ) Ĝi Ultl-sof: I 0^»2UT, x n#i* 
r&i;.Mt»J i:J]JcAo(TJC^aay(ty. IMkto, 
Ittiio ±W\-n.Z>Hsi( B*»TU5tt«. 

mwmw) 

L b iiti 3 : lablo #L, soĝo benko 

pordo p f fenestro^, domo JjjC, hor- 
loĝo BjŜt, poAhorloĝo murhorloĝo 

ttll$ft, koko ittSŬ, kokino pasero 

hirundo ĉeriziloro ĉerizarbo (ĉeriz , - 

arbo ^ <t) hotelo sh r 

}^ % hospitalo K, poŝtoficejo (poŝt-oficejo ^ 

«O-C**) m&M, banko ®|r, legolibro 
IS^I vortaro |? J&, kajero 
albumo 


Kiu estas tiu sinjoro? iHTCi* 2>*£>0i? 

Li estas mia onklo. 

Kiu estas titi sinjorino ? 

t£f: 0 

Ŝi estas lia onklino. ©^fj^ flT^To 

1. fcftltSrCT^o MsOlt (parto) T-fo 

2. ^>0^^ (knabo) 

iĝ (amiko) TTo 

3. (knabino) (Ifĉo (filin* ) 

TTo 

4. uO (tiu ĉi) ^^(II8i'o (^ia) 

(filo) TTo 

5. *>0#l* (ruĝa) TEIIMTT^o ^ 

T o 

6. I0ĤI' (blanka) ?E(IfnJ£*o 5o (HHo) 

TTo 

7. (granda kaj flava) 7£(1 
Mo ^ (krizantemo) 'CTo 

8. ^ (malgranda) (bela) 

AltfflTTi** (kanario) 'CTo 

1. Iviu estas tiu ? Li estns mia patro. 

2. Iviu cstas tiu knabo ? Li estas mia amika 

3. Kiu estas tiu knabino ? Ĝi estas lla filino. 

4. Kiu estas tiu ĉi knabo? Li estas ŝia filo^ 

5. Kio estas tiu ruĝa floro? Gi estas rozo. 

6. Kio estas tiu ĉi blanka floro? Gi cstas 
lilio. 

7. Kio estrs tiu granda kaj flava floro ? 
Ĝi estas krizaatemo. 

8. Kio estas tiu ĉi malgranda kaj bela birdo ? 

A 

Gi estas kanario. 

canĵ Li, ŝi ix ĝi « 

tt*W, 1B L li U3J, ŝi UA 
(^»J Q A?5TUĉU«®i»'#ifi)o 

patrino JiJ:, nevo ©}, nevino 
j£, avo il^, avino viro %, virino U, 

studento studentino iz ^4, servisto ‘F 

5J, servistino Tic, dika A' 1 ', JV-»', iUO 
f:, maldika &J0, 5^x', Uta igv', 

malalta Ht*.', riĉa t£, malriĉa, diligeuta 
$)]W!LU> maldiligenta aUoff o 

CtfifO n«tt *li T, 

5^0r|iT: L b^TPUHJ LTog^io 
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!I* 


V. 


★ ~^S1ixk7> ★ 


% 23 m 


* Q 
— n a ri — 




OTVNVEfofr 

lAimcmo 

DEfSIEFANlO 

KRAK6W 



% ii 0 

Kfir/n >*? u*v 


Kr *n E0 


^230^1^31 71-1 ? J' lAfrltlf.* 7 

o/tiife&Klo * ? ^ 91: X 8 J§i Q t »J l il"9 
iiBO-ci^ii-n^o frflttftfi#) 10 [ffl„ # 

t[|l|! ii -fi-(t&«I ! -L t: Schorer % N-ro 
1. r-pJEllgmAl^O-CfcS Antaŭkongreso 
(tfĤtfc i> ! i'U ffr Kongreso 0;jiJ|l(C 2f #1 0 
Andreo ĉe 17 i 5 J)o„ Postkongreso (1 

Zamenhof SlifeOJllJf: S Varsovio 

Zamenhof 0 ig: ffj ~Q tS A fi h A ^4'fiil't llj 0 


7‘ n w 0 A 

ftt'- & Sennacieca Asocio Tuimonda. (SAT) 0 

?|Ti 11 [rij*fm«»L*C 8 J! 2 n 
i V J 7 u i "C®l»f(ffrA xf frtru\1X 

Mi'h5, Rj:fp-(: & |iil0 London XBfl**tlfft 
ffi 25 ★ R i vj 400 £ 0 1 * 0 $ 4*S 

i? -CTĉa «n£i&4r»i® ? n /o o 

-?ifif s ai ffio&Zo i: 



1X^7 > h A‘0 


( Universala Jis[X‘ranto-Ivongre?o) 



Plffii ¥St 


$ 

Bt 

Ati 

W$l 

[pjffic ¥Sfc 



B r 

%f{ mm 

1 

1905 

m 

kS 

Boulonjo 

688 

20 

12 

1920 

*P 


Hago 

40S 

27 

2 

1906 

4 


A 

Genevo 

1200 

30 

13 

1921 

* 

Prnha 

2561 

35 

3 

1907 

% 

gg 

Kembriĝo 

1317 

35 

14 

1922 

4? 


Helsinki 

850 

30 

4 

1908 

513 

i£ 

Dresdeno 

1500 

40 

< 

15 

1923 

513 

m 

Kiirnberg 

4963 


5 

1909 


Barcelono 

1300 

32 

16 

1924 

% 


Vieno 

3400 


6 

1910 

* 

H 

VaAingtrno 

357 

20 

17 

1925 

4 

s 

Genevo 

953 

35 

7 

1911 

Ĝir-a 

Antverpeno 

1800 

42 

18 

1926 

n 

w 

Fdinburgo 

960 

36 

8 

1912 

ift 

1$) 

Krakovo 

1000 

28 

19 

1927 

Danzig 

Ĝ tfl rU 

905 

34 

9 

1913 

4 

PB 

Berno 

1203 

30 

20 

1928 

Ĥ3P3I 

Antverpeno 

1494 

36 

10 

1914 

m 

GB 

Parizo 

3739 

50 

21 

1929 


Budapesto 

1256 

33 

11 

1915 

* 

W 

San-Francisko 

163 

16 

22 

1930 

35 

m 

Oksfordo 

1211 

29 


ca iĵ » io m^tunr.EiTra^n^i l r;* ! ^?w k.m)i SL-c?it4^of: 0 

Clt 2ĵ 1916^1917 ^U#cefti^(R0«i*-M®t£ ?>ftttX>*o/: 0 
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ĥ trniĵ* ^ 

lCSfc LX Uzrffi < '%am&iV-md x 1 
^ < *H!li»LJ: LftStH*l*i:*^fK*>-ĉ vimUI 

a ~tŝm 


b 



* PH J i ĝ&4:fi o> 

•/* l t~- 4 0) 

e*k&w&m mmm hsscmi?) 

SEMBEDAtJRE AIVIO RABAS I 

aeZSBBHBnBSK3SESZZS82ZB2iCS2l!92^ 

±Mtt r < fi4?-?'**• < mu%t* 

ijiĵ in aje v-kitŭM r0 my- r« l*& 

^i? ĉ tf & <ifz i:ot'T 1!tL ( SIH®Bft k hU^tz® V 
$> /> tz?E LifEM Lf Lt2'6 :i U C L ft|*e A ŭ 

'?&»*€&[&? h z i MT' ^2)o 
“Kp (eAoftt is 0U>r;^oAffi]R«^l• 3Cccof^nbe- 

x Li ckŭre Amo RabasJ 0j(I UliJftT^^^ JU C 

T1 —ftlT:N o o 

!fn X OT ^ n h 

R5 L?- 0^0n : nr^4j feJJj^JgtCMU tsKStf&Jfcii €■ 0ifi05 
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